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كرة المحورية الف
ا الصعود ور التوراة )תורה, Torah( من الأعلى؛ وهذ ل ن ز ل، وين تصعد الوصايا )מצוות, mitzvos( من الأسف
، تصعد ف كش ن ن ت كرة أ يح الحروف للف ت ، وت ج ن يتوهّ يح الهواء للهب أ كما يت ول: ف ز ب الن ذ ت ي يج هو الذ
ا لكي تكون »التوراة ديدً ا ج ورً ب ن ذ ت اج )כתר, Keser(، وتج اح« إلى الت ة )מצוה, mitzvah( مصب »الوصي
وكا اح حان ، ويكون مصب ن مي ل الصعود، على الي ي تمثّ اه )מזוזה, mezuzah(، الت وز ا تكون المز ا«. وهكذ ورً ن

ه، على اليسار. ارج ل وإلى خ ور التوراة إلى المدخ ل ن ز ي ين )חנוכה, Chanukah(، الذ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ل إلى الأعلى، والتوراة من ه. تعمل الوصايا من الأسف ن اه على يمي وز ل والمز وكا على يسار المدخ اح حان ع مصب ب وض يور سب ا الب رح هذ يش
واسطة رادته، ب تي المادة من كلمة ה׳، والصورة من إ أ ، ت لق ي الخ صان على سلّم. ف خ ي ش ق اهان كما يلت ي الاتج ق ل، ويلت الأعلى إلى الأسف
ن اسم ה׳ )הוי׳ / שם إ لك ف لا من الملكوت )מלכות, Malchus(، ومع ذ صل إ ف ود المن أ الوج ش الحكمة )חכמה, Chochmah(. ولا ين
وق اء אלקים إلى ה׳ يف ق ن ارت ؛ كما أ عة ي ي الطب تر ف ي هو اسم ה׳ المست הוי׳, Havayah( يسود على اسم אלקים )אלקים, Elokim(، الذ

وق ، ف اج ي الت ر ف ذّ  تج ي الحكمة وت ف ف نُكش  ل الكلام، وت فس قب ي الن ودة ف هي موج : ف يور إلى الحروف قل الب ت ول ה׳ إلى אלקים. ثم ين ز ن
رادة ، وإ ديدة ا ج فً ب حرو ذ ت ، وتج اج ، إلى الت كة واسطة الملائ ، ب ع الصلاة الحروف . وترف كرة لاله كل ف ك من خ درَ ي تُ العقل، وهي اللباس الذ
اج اللهب )אויר, avir؛ الهواء(، تصعد إلى الت ، كالهواء المحيط ب هي سها: ف ف ة ن الطريق . وتعمل الوصايا ب سيطة ديدة من الرحمة الب ج
ي )אור אין هائ ور اللان ب الن ذ ت لًا« على ה׳، وصعود الوصايا يج لا »مثَ . وحتى التوراة ليست إ لّق التوراة أ ت ا لكي ت يً اف ا إض ورً ب ن ذ ت وتج
لك الصعود؛ لكاته إلى ה׳، هي ذ يت وممت سلّم الب ذ تُ اه، إ وز ا«. والمز اركً يم مب : »ليكن اسمه العظ واب ي الج ها، كما ف لي סוף, Or Ein Sof( إ

ل وما وراءه. ور التوراة إلى المدخ وكا ن اح حان ها يوصل مصب وب

طط عام مخ

ول1 ز الصعود والن
ي ق ل التوراة من الأعلى، ويلت ز ن ل، وت : تصعد الوصايا من الأسف ن مي اه على الي وز وكا على اليسار والمز اح حان ع مصب رح وض يور إلى ش يهدف الب

صان على سلّم. خ ي ش ق اهان كما يلت الاتج

2–1¶

لق2 ي الخ الكلمة والإرادة والحكمة ف
لا عن صل إ ف ود المن ج الوج ت ياس. ولا ين ي قوة أعلى للق رة ف ذّ  قسيم المتج ، قوة الت واسطة الحكمة رادته ب تي المادة من كلمة ה׳، والصورة من إ أ ت

.)Ein Sof ,اهي )אין סוף ن اق )אצילות, Atzilus( واحد مع اللامت ث ب ، لأن عالم الان رة الكلام، أي الأقوال العش

5–3¶

ה׳ و אלקים3
عة تسير ي ن الطب ون أ ن يظ لا אלקים ف ون إ ين لا يعرف طلًا أمام ה׳؛ أما الذ لق مب يكون كل الخ ه، ف لك يسود ה׳ علي ، ومع ذ صال مع الملكوت ف دأ الان يب

ول ה׳ إلى אלקים. ز اء אלקים إلى ה׳ ن ق وق ارت ، يف ن ن الاتحادين للاسمي ي ها. ومن ب ات ذ ب

7–6¶

الحروف وأصلها4
ي رة ف ذّ  ها متج ، لكن ي الحكمة ف الحروف ف نُكش  ر. وت ن من مستوى إلى آخ ي ي كر والكلام نسب ل الكلام، ويكون الف فس قب ي الن د الحروف ف توج

. ي الدماغ اسل ف ن مّ الطعام قوة الت ت ي تكسوه، كما يُ وق العقل الذ ، ف اج الت

12–8¶
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ع الحروف5 رف الصلاة ت
ل زَّ  ن ه تُ ؛ ومن اج ها إلى الت اترون )מטטרון, Metatron( حروف ن يحمل مت ، إلى أ « الملاك لة ب واسطة »ق ع الصلاة من عالم إلى عالم ب ف ترت

. ياس الصارم للحكمة والتوراة ةً المق اوز ، متج سيطة ديدة من الرحمة الب حروف ج

15–13¶

ور6 اح والهواء والن المصب
ظ אויר )avir( هو אור ار؛ ولف ي مستوى أعلى من الن ر، مثل يعقوب )יעקב(، الوسيط، ف ذّ  ي يتج ود الهواء، الذ وج لا ب ج اللهب إ لا يتوهّ
لّق أ ت ديدة لكي ت ا ج فً ب حرو ذ ت ور الـ٦٢٠، وتج ، أعمدة الن اج ا تصعد الوصايا إلى الت . وهكذ ج ن يتوهّ ور أ يح للن رٌ يت ور( مع حرف י، أي ست )الن

. التوراة

22–16¶

يم7 ؛ والاسم العظ لٌ التوراة مث
ل لال صعود الوصايا يدخ لٌ على ה׳. ومن خ ثَ سها مَ ف لى، والتوراة ن ة السف لاث ة آلاف عن توراة العوالم الث لاث لومو )שלמה( الث ال ش بّرت أمث ع

. اق ث ب اج إلى عالم الان ب الت ذ ت ماعة يج ا« مع الج اركً يم مب ن قول »ليكن اسمه العظ ، كما أ ي إلى التوراة هائ ور اللان الن

25–23¶

اح حانوكا8 اه ومصب وز المز
ه ل المواج د المدخ وكا على اليسار، عن اح حان ب مصب ذ ت ها يج واسطت لكاته إلى ה׳ وحده؛ وب ميع ممت يت وج ن الب مي اه على الي وز سلّم المز تُ

صال. ف ور التوراة إلى الملكوت وإلى عوالم الان ال العام، ن للمج

27–26¶

ة اهيم الأساسي المف

העלאה והמשכה ل لى الأسف اب إ ذ ت الصعود والاج
ب التوراة ذ ت ع الوصايا العالم المادي إلى ה׳، وتج : ترف الة ي المق اهان ف الاتج

ل. اب إلى الأسف ذ ت ل. والصعود هو ما يُحدث الاج وره إلى الأسف ن

הוי׳ ואלקים הוי׳ و אלקים
تر هو ה׳ المست ء؛ أما אלקים ف ي اده لكل ش يج הוי׳ هو ה׳ من حيث تعاليه وإ
ود بطل الوج ي אלקים إلى הוי׳، يُ ق ن يرت ما حي . واتحادهما، ولا سي عة ي ي الطب ف

لوق أمام ה׳. المخ

יש ואין ود والعدم الوج
، تي من الكلام والملكوت أ ي ي صل )יש, yesh(، الذ ف لوق المن ود المخ الوج
ليه ي إ ق ود محدود، ويرت اوز كل وج ي يتج و»العدم« الإلهي )אין, ayin( الذ

אלקים.

אותיות الحروف
وق العقل؛ ، ف اج ي الت ر ف ذّ  تج ي الحكمة وت ف ف كش ن كر والكلام: ت سة الف لب هي أ

سها. ف كرة ن ن لم تكن الف ، وإ كرة دراك كل ف يل إلى إ وهي السب

אויר ور مع حرف י אויר: الن
ور( ة אור )الن ئ ة אויר كتهج ئ . وتهج ج ن يتوهّ يح له أ اللهب ويت يحيط الهواء ب
لاله، ومن ثم إلى الوصايا ور من خ ف الن كش ي ين مع حرف י ترمز إلى الستر الذ

. لّق أ ن يت ور التوراة أ يح لن ت ي ت الت

כתר )Keser ,اج )כתר الت
ور« وق العقل: أصل الحروف والوصايا )»أعمدة الن ي ف هو المستوى الذ
ع »الاسم ، وموض ديدة سيطة والحروف الج الـ٦٢٠(، ومصدر الرحمة الب

يم«. العظ
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القسم 1 · ¶1–2

ول ز الصعود والن

القسم 2 · ¶3–5

لق ي الخ الكلمة والإرادة والحكمة ف

ביאור1 על הנ״ל

كر أعلاه. ذُ رح ما  ش

يد من مز ها ب ة وتعرض ق الة ) מאמר، maamar( الساب كار المق بسط أف رى ت الة أخ رح ) ביאור، biur(: مق ن ما يلي هو ش وان إلى أ ا العن ير هذ يش
لى ة ) מזוזה، mezuzah( إ وز ل، لتكون المز ع إلى يسار المدخ وكا ) חנוכה، Chanukah( يوض اح حان ن مصب ان أ ي ب الة ب لك المق دأ ت ب صيل. وت ف الت

. اعدة لك الق سر ت رح يف ا الش ؛ وهذ ن مي الي

1

2 הנה המצות הן מלמטה למעלה והתורה מלמעלה ביאור הדברים על ענין נ״ח משמאל ומזוזה מימין.

למטה.

اب )מזוזה، ائم الب ة على ق ت ب ة الرقوق المث وكا )נ״ח، ner Chanukah( على اليسار، وعلب اح حان ن »مصب أ ي ش ان الكلام ف ي ب
ل. ل إلى الأعلى، والتوراة )תורה( من الأعلى إلى الأسف الوصايا )מצות، mitzvos( من الأسف ، ف آن «. وال ن مي mezuzah( على الي

اب ائم الب ة على ق ت ب ة الرقوق المث ن علب ل، وإ ب الأيسر من المدخ ان وكا يكون على الج اح حان ن مصب لة إ ائ اعدة الق وعه: الق ان موض ي ا الب كر هذ يذ
ما تعمل ن ي ع الإنسان العالم المادي نحو ה׳، ب ذ يرف ل إلى الأعلى«، إ الوصايا تعمل »من الأسف : ف ز الأساسي ي مي . ثم يقرر الت ن مي تكون على الي

. ل حكمة ה׳ إلى الإنسان ز ن ذ ت ل«، إ التوراة »من الأعلى إلى الأسف

והיחוד שביניהם הוא כמשל העומד למעלה ורוצה להתקרב עם העומד למטה זה עולה בסולם וזה יורד

עד שנפגשין זה בזה.

، حتى اك ل ذ ز ا السلم وين ل: يصعد هذ ي الأسف ص يقف ف خ ترب من ش ن يق ي الأعلى ويريد أ ا يقف ف صً خ ه ش ب هما يش ن ي والاتحاد ب
ر. الآخ ي أحدهما ب ق يلت

تمع حركة ان كيف تج ي ا الب ة هذ ي ق رح ب ي وسطه. ويش ان ف ي ق لت ي ر، ف ل الآخ ز صان على سلّم، يصعد أحدهما وين خ ي ش ق ان كما يلت ي الحركت ق لت ت
. طة الوصايا الصاعدة وحركة التوراة الهاب

2

4 וביאור הענין הנה כתיב כל אשר חפץ3 ה׳ עשה. וכתיב בדבר ה׳ שמים נעשו.

.» عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ : »ب تب عه«، وكُ اءه ה׳ صن : »كل ما ش تب يح الأمر: كُ وتوض

ة ي ان ه؛ أما الث ت ئ ي لق صدر عن مش ن الخ اءه، وكأ ع كل ما ش ن ה׳ صن قول الأولى إ . ت ن ي لف ت لق على نحوين مخ ان الخ هما تصف ن ان وكأ آيت دو ال ب ت
ه، أي عن طريق الكلام. كلمت عت ب ن ن السماوات صُ قول إ ت ف

3
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והענין שהחומר נברא בדבר ה׳ והתמונה והציור באיזה אופן שנברא הוא מחפץ ה׳ מה רבו מעשיך5 ה׳

כולם בחכמה עשית.

ر أعمالك ة ה׳: »ما أكث ئ ي مصدرهما مش ها، ف لقت ب خُ ي  ة الت ي ف ت الكي اً كان ي ، أ ة والصورة ئ كلمة ה׳، أما الهي لقت ب خُ ن المادة  والأمر هو أ
.» عت الحكمة صن يا ה׳! كلّها ب

لك ته. وتعمل ت ئ ي مصدرهما مش ان ف اصت ته وصورته الخ ئ ء، أما هي ي دة لكل ش رّ دت المادة المج كلمة ה׳ أوج : ف ن ي آيت ن ال ي ق אדמו״ר הזקן ب فّ يو
.» عت الحكمة صن : »كلّها ب ة الث آية الث قول ال ، كما ت لال الحكمة الصورة من خ ة ب علق ة المت ئ ي المش

שבחי׳ החכמה היא בחי׳ גבורות. דהיינו התחלקות6 לעשות כל ציור וכל תמונה לכל הפרטים למיניהם.

يد )גבורות, ي ق دة والت ب בחינה الش ان ب )בחינה, bechinah( الحكمة )חכמה, Chochmah( هو مستوى أو ج ان ن مستوى أو ج إ ف
واعها. ن ق أ اصيل، وف ف ميع الت ج ، ب ة وكل صورة ئ اد كل هي يج قسيم: إ Gevuros(، أي الت

هي ترسم اء وتحديدها. ف ي قسيم الأش ي ت اصة يعن ته الخ ئ ء هي ي ياس، لأن إعطاء كل ش يد والق ي ق دة والت قوى גבורות، أي قوى الش ترتبط חכמה ب
اصيل كل نوع. ف صيل من ت اً إلى كل تف رى، وصول ة وأخ ئ ن هي ي اصلة ب الحدود الف

9 מי מדד 7 קו המדה מדוד משחת׳ ]משחתא[. ושרש החכמה למעלה הוא בחי׳ בוצינא דקרדוניתא8,

בשעלו מים10 כו׳. והגילוי הוא בחכמה דאצי׳ אור אבא ושם מה רבו מעשיך11 שרבו מאד פרטיים

רבים.

ياس(، طّ الق ي الأعلى هو مستوى »בוצינא דקרדוניתא« )Botzina deKardinusa؛ خ ر الحكمة )חכמה, Chochmah( ف ذ وج
اق )אצילות, ث ب ي عالم الان ي חכמה ف اف ف . ويكون الانكش لخ ه؟« إ فّ وف ك ي ج اه ف ادير: »من قاس المي د المق ي يحدّ ياس الذ طّ الق خ

. رة ي اصيل كث ف مّ ت ا، وتض دًّ رة ج ي هي كث «، ف ر أعمالك : »ما أكث اك ور الأب )אבא, Abba(؛ وهن Atzilus(، ن

ياس« طّ الق الة »בוצינא דקרדוניתא«، أي »خ بّ  يه علم الق ي ما يسمّ ، ف لك ة أعلى من ذ ب ي مرت اء يقع ف ي ن الأش ي ز ب ميّ ي ت ه الحكمة الت ر هذ ذ ن ج إ
كلمة ق من ميكيتس )תורה אור, מקץ 11:6(: ف ع ساب ي موض ي الاسم ف رح الألتر ريب ا. وقد ش ودً عاد كل ما سيكون موج ب ي يرسم أ الذ
لغ مستوى חכמה«. ب ا ي ا: »إلى هن ع حدًّ ياس يض وت والسواد، لأن الق ف ة تدلّ على الخ ظ ي »القمح«، وهي لف عن ة ت ظ ة من لف وذ »קרדוניתא« مأخ

ي عالم ي חכמה ف لا ف ياس أولًا إ ا الق هر هذ سه. ولا يظ ف ياس الإلهي ن ا الق ه يصف هذ فّ وف ك ي ج اه ف اء )ישעיהו( ה׳ وهو يقيس المي عي ش ر إ وتصوّ
اصيل. ف مة من الت ي رة عظ ي صورة كث عل ف الف رة ب « حاض ر أعمالك ارة »ما أكث ، حيث تكون عب ور الأب اة ن ، المسمّ اق ث ب الان

4
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אך שהיו כלולים בחכמה וכמשל השכל הגשמי שתופס ומקיף הרבה ענינים בבת אחת וברגע אחת וכדי

להוציא מהעלם אל הגילוי צריך לפרט בדבורים רבים ושונים בשעה ושתים.

ة ي لحظ ، ف عة واحدة ها كلّها دف رة ويحيط ب ي ا كث ي يدرك أمورً ، الذ ي سمان ال العقل الج ي مث ي חכמה، كما ف ة ف من ت مض نّها كان  ير أ غ
. ن ي ، على مدى ساعة أو ساعت وعة ن رة ومت ي ي كلمات كث لها ف صي ف دّ من ت ، لا ب اف اء إلى الانكش ف ها من الخ راج ؛ ولإخ واحدة

ة ي لحظ رة ف ي ا كث كارً ف ن يستوعب أ لك يستطيع عقل الإنسان أ ي الواحد. وكذ ة ف ن مّ ا ومض ودة معً ي חכמה موج ها ف ن إ ، ف رة ي اصيل كث ف ن الت مع أ
. ن ي رق ساعة أو ساعت غ رى، قد يست ، واحدة تلو الأخ الكلمات ها ب ير عن عب ، لكن الت واحدة

כך בחכמה כלולים מה רבו מעשיך בכל ציור וכל תמונה ונפרטו בע״מ ]בעשרה מאמרות[ שנברא העולם. אך

המאמרות הן עשרה בלבד כי לא נפרט הכל בדבור רק דרך כלל ולא דרך פרט:

لق خُ ي  ر )עשרה מאמרות( الت الات العش ي المق لت ف فُصّ ي חכמה، وقد  ة ف من ة مض ئ « بكل صورة وهي ر أعمالك ن »ما أكث إ ا، ف وهكذ
. لي صي ف ء، بل أورده على نحو عام لا ت ي ل كل ش صّ ا، لأن الكلام لم يف رً لا عش الات ليست إ ن المق ير أ ها العالم. غ ب

الات المق ، ف لك ها العالم. ومع ذ لق ب خُ ي  ر الت الات العش لال المق لت من خ فُصّ ي חכמה، وقد  ا ف واة معً ة محت ق لي ميع صور الخ ن ج إ ا، ف ضً ي ا أ وهكذ
لًا. صي ف لًا ت صي ف ، لا ت ات عامة ئ من ف ة ض ق لي قل الخ قط، لأن الكلام ن ر ف عش

והטעם כי מה שנפרט בדבור הוא בכדי להיות בחי׳ יש כי מבחי׳ חכמה דאצי׳ לא היה יכול להיות בחי׳

יש ואפי׳ ]ואפילו[ מה שנתלבש בז״א שהוא בחי׳ הוי״ה הכל נק׳ בחי׳ א״ס דאיהו וחיוהי חד.

ن اً أ ذ لم يكن ممكن اته )יש, yesh(، إ ذ ائم ب ود الق اك مستوى من الوج ن يكون هن ل أ [ من أج ي الكلام ]كان ل ف فُصِّ ن ما  ب هو أ والسب
ه ي الوج لبّس ف اق )אצילות, Atzilus(؛ وحتى ما ت ث ب ي عالم الان د مستوى יש من مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( ف يوج
ى سمّ ة )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، وهو مستوى اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، يُ ي دان ات الوج ر، أي الصف غّ المص

وية واحد«. ذ »هو وقواه الحي اهي )אין סוף, Ein Sof(، إ ن كلّه مستوى اللامت

ر، مستوى اسم ה׳، لا غّ ه المص ي אצילות، وحتى الوج الحكمة ف اص. ف ودها الخ ات لها وج ن ها יש، أي ككائ لوقات بوصف د المخ م الكلام لكي توج يلز
وية واحد«. : »هو وقواه الحي اهي ن اللامت ال متحداً تماماً ب اك ما ز ء هن ي ود، لأن كل ش ا الوج ا مثل هذ ئ ش ن ين هما أ يمكن
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القسم 3 · ¶6–7

ה׳ و אלקים

12 והיינו ע״י כי מל׳ דאצי׳ נעשה ולא היה יכול להיות בחי׳ פירוד רק במל׳ דאצי׳ בדבר מלך שלטון.

עתיק דבריאה וכו׳.

لال »كلمة ملك اق )אצילות, Atzilus(، من خ ث ب ي عالم الان ي الملكوت )מלכות, Malchus( ف لا ف صال إ ف ق الان ن يتحق ولا يمكن أ
لق اق يصير עתיק )Atik( ]المصدر الأعمق والأعلى[ لعالم الخ ث ب ن ملكوت عالم الان [ أ ب سب ما هو ]ب ن لك إ [ تسود«. وذ ي ]الت

ا. )בריאה, Beriah(، وهكذ

. ويهبط ملكوت عالم رين ي تسود على الآخ ه كلمة الملك الت ب ي يش ، أي ملكوت ה׳، الذ اق ث ب ي عالم الان د الملكوت ف لا عن صل إ ف ود المن دأ الوج لا يب
المستوى الأدنى من العالم الأعلى يصير المستوى الأعلى ؛ ف صلة ف ات من ن ها كائ ي د ف ي توج ، وهو أول العوالم الت لق اق ليصير עתיק لعالم الخ ث ب الان

من العالم الأدنى.

אך מ״מ בחי׳ הוי״ה מושל בבחי׳ מל׳ להיות בטול היש וכענין וצבא השמים לך משתחוים13 דהיינו

בחי׳ בטול המלאכים בכלות הנפש.

ات )ביטול, بطال الذ ق إ ، لكي يتحق من على مستوى الملكوت ن مستوى اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( يهي إ ، ف لك ومع ذ
د واتهم عن كة لذ بطال الملائ «، أي مستوى إ دون لك د السماء يسج ن ي قوله: »وج ن )יש، yesh(، كما ف عيّ ود المت bittul( للوج

فس. اء الن قض ان
ود أمامه. اءت إلى الوج ي ج ات الت ن ع الكائ ض ، لكي تخ من على الملكوت ء، يهي ي د كل ش ء ويوج ي اوز كل ش ي يتج ن הוי'، اسم ה׳ الذ إ ، ف لك ومع ذ
ي ي مصدرها[، أي ف اء ف ن فس إلى الف ي حال כלות הנפש )kelos hanefesh( ]توق الن ها، ف وات بطال ذ ي إ ي ف حن ن د السماء«، ت ن ، »ج كة الملائ ف

ي مصدرها. نى ف ف فس ت ن الن دة حتى كأ الغ الش وق ب ش

והשמש והירח משתחוים אפי׳ ]אפילו[ בגופם שסובבים והולכים ובטול זה הוא ע״י כל אשר חפץ הוי״ה

שבחי׳ חפץ זה מתלבש בחכמה דאצי׳ וחכמה דאצי׳ מתלבשת בחכמה דמל׳ דאצי׳ המתלבשת בבי״ע

ه الإرادة لبّس هذ ت ذ ت تي من »كل ما أراده הוי׳«، إ أ ا الإبطال ي . وهذ ان ي ذ يدوران ويمض سادهما، إ أج ان حتى ب ي حن مس والقمر ين والش
، التي اق ث ب ي عالم الان ي حكمة الملكوت ف اق ف ث ب لبّس حكمة عالم الان ت ، وت اق ث ب ي عالم الان ي الحكمة )חכמה, Chochmah( ف ف

.)Asiyah ,عل )עשיה ، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف لق ي ]عوالم[ الخ لبّس ف ت ت

ئ من اش ا الإبطال ن ي المسار المحدد لهما. وهذ قطاع ف لا ان ذ يدوران ب ها، إ ات سادهما ذ أج ، بل ب حسب الروح ف «، لا ب ان ي حن مس والقمر »ين حتى الش
لى: عالم ة السف لاث ي العوالم الث لبّس ف ت ن ت ، إلى أ اق ث ب ي ملكوت عالم الان ة ف ر الحكمة الكامن ، ثم عب اق ث ب ر حكمة عالم الان حدر عب ن ي ت رادة ה׳، الت إ

عل. ، وعالم الف ، وعالم التكوين لق الخ
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14 וכל מה שלמטה מקבל ממה שלמעלה הימנו עד רום המעלות. כי גבוה מעל גבוה שומר.

. ع المراتب وقه، حتى أرف ي ف لقى من المستوى الذ لأن »الأعلى من العالي يحرسه«. وكل ما هو أدنى يت
سها. ف مة ن وقه، وصولًا إلى الق ي ف لقى من المستوى الذ : كل مستوى يت راف ها سلسلة من الإش آية »الأعلى من العالي يحرسه« بوصف رأ ال ق تُ

ها. ، كل ما دون ي أعلى السلسلة رادة ה׳، ف ا تحكم إ وهكذ

)ואפי׳ ]ואפילו[ הפילסופים מודים בזה רק שאין משיגים רק עשר בחי׳ התחתונות ח׳ גלגלים וגלגל

היומי.

). لك اليومي ة والف ي مان لاك الث ا: الأف ي رة الدن لا المستويات العش نهم لا يدركون إ ير أ ا، غ هذ ة يسلّمون ب لاسف )وحتى الف

لا ون إ هم لا يعرف ه من العلل؛ لكن ود سلسلة كهذ وج لون ب ب سهم يق ف ن ة أ لاسف ن الف ، يلاحظ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( أ ن ن قوسي ي ي استطراد ب وف
وم، ج لاك تحمل الكواكب والن ف ة أ ي مان : ث لة لاك متداخ ف ة من أ لف ت السماوات مؤ لك العصر، كان ي ذ لك ف ي علم الف ف ا. ف ي رة الدن ها العش ويات مست

« يدير السماء كلها مرة كل يوم. لك تاسع »يومي وف

וע׳ בפרדס שער ששי ספ״ג ]סוף פרק ג׳[ וכבר הסכימו החוקרים כו׳ וגלגל השכל העשירי15 כו׳ ויותר מזה

אין משיגים אבל יכול להיות גם לפי דעתם שיש למעלה מהם ג״כ(

لك لا ؛ وما وراء ذ لخ ر«، إ لك العقل العاش ، و»ف لخ «، إ ون احث ق الب ف صل 3: »لقد ات هاية الف ر Sha’ar 6 ،(פרדס) Pardes، ن ظ ان
ء[. ي ا ]ش ضً ي وقهم أ ن يكون ف يهم هم، أ ق رأ ، حتى وف يدركونه. لكن يمكن

ما ، ب ة لاسف ق عليه الف ف قل ما ات ي ين يرو، الذ يه كوردوف ام موش الي للحاخ يحيل الألتر رِبّه إلى Pardes Rimonim )פרדס רמונים(، العمل الكاب
ود ي وج ف ي استدلالهم هم لا ين ئًا ف  ي ن ش ير أ ؛ غ لك ة ما وراء ذ عون معرف نهم لا يدّ لك العقل«. ويقول إ ر هو »ف لك عاش ود ف لك وج ي ذ ف

ه. وق هذ رى ف مستويات أخ

רק העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ אומרים מאחר שכבר נשתלשל בהעלם אחר העלם בבחי׳ שם אלקים

המצמצם כו׳ מוכרח להיות נשאר כך

ي ر مستوى اسم אלקים )אלקים, Elokim(، الذ ، عب اب ر حج ث بًا إ ا عل، حج الف : ما دام قد هبط ب ولون راج يق وم والأب ج دي الن لكن عاب
ه الحال. قى على هذ ن يب لا بد أ ، ف لخ ، إ ث الانكماش حدِ يُ

لا بد ه، ف ي ف لّصه ويخ ي يق واسطة اسم אלקים، الذ ، ب ب ة من الحج ق عد طب ة ب ق ر طب ور ה׳، ما دام قد هبط عب ن ن أ راج ب وم والأب ج ادل عابدو الن يج
سه. ف اء ن لق ي العمل من ت عة حتى يستمر ف ي ام الطب ظ قر ن ن يست يهم، ما إ ي رأ ه الحال. وف قى العالم على هذ ن يب أ
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אבל כי אני ידעתי16 )אני בחי׳ מל׳ וכנ״י ]וכנסת ישראל[( כי גדול הוי״ה ששם הוי״ה מושל על כל בחי׳

אלקים17 משא״כ פרעה אמר לא ידעתי את18 הוי״ה שלא ידע רק שם אלקים.

من على كل مستوى من يم«، لأن اسم הוי' يهي ن הוי' عظ يل( »أ ماعة إسرائ ا« هي مستوى الملكوت وج ن ي أعلم« )»أ لكن »لأن
لا اسم אלקים. قال: »لا أعرف הוי'«، لأنه لم يعرف إ رعون ف אלקים. أما ف

من على كل ن הוי' يهي ان يدركان أ يل، اللذ ماعة إسرائ ة هي الملكوت وج ا« العارف ن يم«. و»أ ن הוי' عظ ي علمت أ : »لأن آية تي ال أ ، ت لك ابل ذ ي مق ف
. عة ي ي الطب ب ف لا אלקים، أي ה׳ كما هو محتج لم يعرف إ ي قال: »لا أعرف הוי'«، ف ، الذ رعون عة كلها. أما ف ي مستوى من אלקים، أي على الطب

21 שהרי נס של בריאת ואמר עזב ה׳ את הארץ19 )ובאמת לא בדעת ידבר20 כמ״ש בתניא ח״ב ]חלק ב׳[

22 כו׳ ע״ש( ולכן אומרים איה אלקיהם. שמים וארץ גדול מנס של קי״ס ]קריעת ים סוף[

ي תניא )תניא(، ير علم، كما هو مكتوب ف غ ة يتكلم ب ق ي ي الحق نّه ف « )لك ر ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( الأرض وقال: »لقد هج
ين אלקים : »أ ولون لك يق (. ولذ اك ر هن ظ ؛ ان لخ حر الأحمر، إ قّ الب ة ش ز م من معج لق السماء والأرض أعظ ة خ ز ، لأن معج ي ان ء الث ز الج

)אלקים، Elokim( لديهم؟«

ن ה׳ قد سه: أ ف اد ن ق بّر عن الاعت ع ا، ت ام سرًّ دون الأصن ين يعب يل الذ يوخ إسرائ يال ش ق ر حز ي سف ولها ف ي يق «، الت ر ה׳ الأرض ن كلمات »لقد هج إ
Shaar( ي ان ء الث ز ا إلى תניא، الج رً ي اد، مش ق ا الاعت ن هذ ن القوسي ي ي ب ض الكلام الاعتراض سه. ويرف ف اء ن لق انسحب وترك العالم يسير من ت
ل حر، والعالم، مث قّ الب م من ش ة أعظ ز لق السماء والأرض من العدم معج خ صل 2: ف HaYichud VehaEmunah )שער היחוד והאמונה((، الف

ين امير: »أ ر المز ي سف رية الأمم ف أ سخ ش ن اطئ ت اد الخ ق ا الاعت يه. ومن هذ علها ف لا ما دامت كلمة ה׳ تواصل ف ، لا يستمر إ قّ ش ي ان حر الذ الب
אלקים لديهم؟«

אבל באמת כל אשר חפץ הוי״ה עשה. שזהו ענין יחוד שם הוי״ה עם שם אלקים ויחוד קוב״ה ]קודשא

בריך הוא[ ושכינתיה שיחוד זה היינו בחי׳ המשכה שנמשך שם הוי״ה ומשתלב בשם אלקים להיות בטול

היש כו׳.

ارك )קב״ה / קודשא اسم אלקים، واتحاد القدوس المب ن اتحاد اسم הוי' ب أ ا هو ش هذ ع«. ف اء הוי' صن : »كلّ ما ش ة ق ي ي الحق لكن ف
لى يل إ ز ن ا الاتحاد هو مستوى الت ن هذ ذ إ ه؛ إ اص ب ور الإلهي )שכינה، Shechinah( الخ בריך הוא، kudsha brich hu( والحض

اته )יש، ذ ائم ب ود الق ات )ביטול، bittul( للوج بطال الذ ق إ ي اسم אלקים، لكي يتحق ل ف ل اسم הוי' ويتداخ زَّ  ن ل، حيث يُ الأسف
. لخ yesh(، إ

ا اتحاد ضً ي ى أ سمّ ا هو اتحاد הוי' مع אלקים، ويُ سها. وهذ ف عة ن ي ي الطب عالي הוי' يعمل ف الاسم المت ع«: ف اء הוי' صن ن »كلّ ما ش ة هي أ ق ي والحق
ي حالة ביטול أمام ה׳. لوق ف ود المخ يكون الوج ي אלקים، ف ل ف ل הוי' ويتداخ زَّ  ن ذ يُ : إ وره الإلهي ارك وحض القدوس المب
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והנה בבחי׳ יחוד זה והמשכה זו יש ב׳ דרכים. הא׳ ששם הוי״ה יורד למטה לבחי׳ אלקים ונק׳ שילוב

הוי״ה באלקים.

ل، إلى مستوى اسم אלקים ل اسم ה׳ )Havayah( إلى الأسف ز ن ين . الأول هو أ ان مة طريق ال، ث ز ا الإن ا الاتحاد وهذ ي هذ ، ف آن وال
ي אלקים. ل اسم ה׳ ف ى تداخ سمّ ا ما يُ )Elokim(، وهذ

ل )שילוב, shiluv( لاسم ה׳ لك التداخ ى ذ سمّ ل ה׳ إلى אלקים؛ ويُ ز ة الأولى، ين ي الطريق . ف ن ي ت ن ה׳ و אלקים بطريق ي ق الاتحاد ب ن يتحق يمكن أ
. اً واحداً ن اسماً مركب ن لتكوّ اوب حروف الاسمي ن ت ي אלקים، حيث ت ف

23 ששם אלקים מלביש את שם הוי״ה. ושם הוי״ה מלובש בתוכו. ואזי האל״ף קודם לי׳

له. اً داخ ق حرف الألف )אל״ף, alef( حرف اليود )י׳, yud(، لأن اسم אלקים يكسو اسم הוי׳، ويكون اسم הוי׳ مكسوّ ذ يسب دئ وعن
اهر ن אלקים هو الظ ا يدل على أ ، وهو الحرف الأول من اسم אלקים، اليود، وهو الحرف الأول من اسم ה׳؛ وهذ ق الألف ا التركيب يسب ي هذ ف

له. ي داخ ي يكسو ה׳ ف ي الذ ارج الخ

והב׳ ששם אלקים עולה למעלה. ונכלל בשם הוי״ה ואזי היו״ד קודם לאל״ף כו׳

. لخ ، إ ق اليود الألف ذ يسب دئ ي اسم הוי׳، وعن درج ف ن يصعد اسم אלקים إلى الأعلى وين ي هو أ ان والث
يه. درج ف ن אלקים من ، وأ آن ن ה׳ هو المتصدر ال قدم اليود، دلالةً على أ ذ يت دئ ي ה׳. وعن درج ف ة هي العكس: يصعد אלקים وين ي ان ة الث الطريق

והנה היתרון והמעלה הוא כששם אלקים עולה למעלה כי כשהשם של הוי״ה יורד לבחי׳ שם אלקים

להתלבש בו הנה הוא ע״י כמה צמצומים להיות התלבשות בבחי׳ יש אבל כשהשם אלקים עולה ונכלל

בבחי׳ הוי״ה ה״ז ]הרי זה[ עולה לבחי׳ אין כו׳:

ل اسم הוי׳ إلى مستوى اسم אלקים لكي ز ن ين نه حي لك أ ن يصعد اسم אלקים إلى الأعلى. ذ عة حي ة والرف لي ض ما تكون الأف ن ، إ آن وال
ود )יש, مستوى الوج لبّس ب رة )צמצומים, tzimtzumim(، لكي يحدث الت ي ات كث كماش واسطة ان لك يتم ب ن ذ إ ه، ف يكتسي ب

. لخ ود )אין, ayin(، إ لك إلى مستوى اللاوج ذ ي ب ق نه يرت إ ي مستوى הוי׳، ف درج ف ن يصعد اسم אלקים وين yesh(؛ أما حي

، لكي يكتسي رة ي ات كث كماش ه באלקים يتطلب ان ول ה׳ واكتساؤ ز ن ل. ف ض ، أي صعود אלקים، هي الأف ة ي ان ة الث ن الطريق يقرر אדמו״ר הזקן أ
ود محدد. اوز كل وج ي يتج ، الذ ود الإلهي ع إلى مستوى اللاوج ف نه يرت إ ن يصعد אלקים إلى ה׳، ف ؛ أما حي لوق ود المخ الوج ب

7
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القسم 4 · ¶8–12

الحروف وأصلها

והנה נר מצוה24 הוא בחי׳ העלאה. ותורה אור הוא בחי׳ המשכה וביאור הענין הוא בהקדים להבין ענין

האותיות.

ح الأمر ل. ويتض ة إلى الأسف اض ور« تمثل مستوى الإف اء، و»التوراة )תורה( ن ق « تمثل مستوى الارت ة )מצוה( سراج ، »الوصي آن وال
. ة الحروف ق ي هم حق تمهيد ف ب

، أي اء، والتوراة ق ، تمثل الارت ، أي السراج ة الوصي : ف ن ي هما إحدى الحركت لٌّ من ابل ك طرين يق ور« من ش ، والتوراة ن ة سراج آية »لأن الوصي ألف ال ت ت
. عة الحروف ي ة طب اقش من دأ ب ن الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( يب لك أ ان ذ ي ل. وب ة إلى الأسف اض ور، تمثل الإف الن

והוא כי האותיות היוצאות בה׳ מוצאות הפה. אחה״ע מן הגרון כו׳. אין המוצאות עושים ומפעילים את

האותיות כמו כנור המנגן שמוציא הקול ע״י האדם המנגן שאז נולד ונתהוה הקול ונגון.

ها أحرف אחה״ע )alef, ches, hei, ayin( الصادرة من م — ومن ي الف مسة ف طق الخ ارج الن ر مخ رج عب ي تخ أما الحروف الت
ه؛ واسطت ا ب ف صوتً ها عاز ف علي ارة يعز ث ي رج ق خ ها، على نحو ما تُ ث ع الحروف ولا تُحدِ ارج لا تصن ه المخ هذ ره — ف ، إلى آخ الحلق

. آن ش ذ يولد الصوت واللحن وين دئ عن ف
ك رى من الحن موعات الأحرف الأخ رج مج ، وتخ رج من الحلق عة تخ أحرف الحلق الأرب م: ف ي الف طق ف ع للن مسة مواض رج الحروف من خ تخ
ف ها موسيقى ما لم يعز ارة لا تصدر من ث ي الق ها؛ ف ارة صوت ث ي ج الق ت ن ج الحروف كما تُ ت ن اء لا تُ ه الأعض ن هذ ير أ . غ ن ي ت ف ان والش واللسان والأسن

. قط يولد الصوت ذ ف دئ ، وعن ف ها عاز علي

אבל האותיות שבה׳ מוצאות הפה אינו כן אלא שהאותיות כבר היו בנפש שכל נפש מליאה אותיות

ובבואם לה׳ מוצאות הפה הם המניעים את המוצאות ולא מתנועעים ע״י המוצאות.

ن كل نفس ملأى ذ إ س، إ ف ي الن عل ف الف ودة ب ت الحروف موج ؛ بل كان لك مسة ليست كذ م الخ ارج الف رج من مخ ي تخ لكن الحروف الت
. ارج كها المخ ، ولا تحرّ ارج ه المخ ك هذ ي تحرّ هي الت ، ف مسة م الخ ارج الف دما تصل الحروف إلى مخ . وعن الحروف ب

ك ي تحرّ هي الت م، ف دما تصل الحروف إلى الف «. وعن الحروف ي هي »ملأى ب س، الت ف ي الن عل ف الف ودة ب الحروف موج : ف لف ت مخ أما الكلام ف
ها. ئ ش ن ي ت طق هي الت اء الن ن أعض ، لا أ طق اء الن أعض
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והנה יש כמה בחי׳ אותיות. אותיו׳ ]אותיות[ המחשבה25 ואותיו׳ ]ואותיות[ הדבור. אותיות המחשבה בבינה

ואותיות הדיבור במל׳

ي هم )בינה, Binah(، وحروف الكلام ف ي الف كر ف كر وحروف الكلام. حروف الف : حروف الف د عدة مراتب للحروف ، توج آن وال
.)Malchus ,الملكوت )מלכות

مستوى מלכות. مستوى בינה، وحروف الكلام ترتبط ب كر ترتبط ب حروف الف : ف د الحروف على مراتب متعددة توج

ובחי׳ דבור שלמעל׳ ]שלמעלה[ הוא בבחי׳ המחשבה למטה שהוא דבור המלאכי׳ ]המלאכים[ וקרא זא״ז ]זה

26 וגבוה מעל גבוה שמקבלי׳ ]שמקבלים[ דין מן דין27 עד רום המעלות מה שלמטה הוא אל זה / זה את זה[

בבחי׳ מחשבה נק׳ לגבי שלמעלה בחי׳ דבור ובחי׳ מחשבה שלמעלה יותר נעלמה.

ذ «، إ وق العالي «، و»عالٍ ف اك ا إلى ذ ادي هذ : »وين كة ، أي كلام الملائ ي تحت كر الت ة الف ب وق هي على مرت ي ف ة الكلام الت ب ومرت
ة الكلام، أما ب وقه، مرت ة إلى ما ف سب الن ى، ب سمّ ل يُ ي الأسف كر ف ة الف ب ي مرت ما هو ف ؛ ف ، حتى أسمى المراتب هم من بعض عض لقى ب يت

ى. ف هي أخ وق ف ي ف كر الت ة الف ب مرت
يح، هو التسب ا« ب ضً ع هم ب عض ادي ب ين »ين ، الذ كة ن كلام الملائ إ لك ف ها؛ ولذ ي دون ة الت ب كر المرت ه ف ب ة أعلى يش ب كلام مرت : ف ان ي كر نسب الكلام والف
وقها، ي ف ة الت ب ة من المرت ب لقى كل مرت ت ا ت «؛ وهكذ هم من بعض عض لقّى ب ولها: »يت ق ارة ب لك العب وم ت م الترج . ويترج ري ش كر الب ة الف ب ي مرت ف
. لك ى من ذ ف كرها أخ ي يكون ف وقها، الت ي ف ة الت ب ة مع المرت ارن المق ا ب لا كلامً ة أدنى ليس إ ب ة إلى مرت سب الن كر ب ما هو ف . ف ا إلى أعلى المراتب صعودً

9

28 בחי׳ חיה היא בחכמה. והנה שרש גלוי האותיות הוא בחכמה ויהי האדם לנפש חיה.

« )נפש חיה, nefesh chayah(؛ ةً ا حيّ سً ف ي الحكمة )חכמה, Chochmah(: »وصار الإنسان ن هو ف اف الحروف ف وأما أصل انكش
ي חכמה. اة )חיה, Chayah( هي ف ة الحي ب ومرت

ا سً ف ن الإنسان صار ن قول إ آية ت ال ي חכמה: ف ها ف اف كش دأ ان ة أعلى. يب ب لتر رِبّه أصلها إلى مرت ع أ ب ت ل الكلام، يت ودة قب ن الحروف موج ن أ يّ ن ب عد أ ب
ابل חכמה. ق ي ت ة الروح الت ب ة Chayah، وهي مرت ب ير إلى مرت ها تش ن « على أ ة لتر رِبّه كلمة »حيّ رأ أ ا؛ ويق نًا حيًّ  سيط: كائ المعنى الب ، ب ةً حيّ

אך אין זה רק בבחי׳ גלוי אבל שרשם הנעלם הוא למעלה מעלה בבחי׳ כתר כמ״ש בזוהר אינון כתרין

עילאין29 כו׳ ונחתא כ״ף מעל כורסייא דיקריה כו׳

ي זהר اء ف اج )כתר, Keser(، كما ج ة الت ب ي مرت ي الأعلى، ف عيد ف عيد ب ب تر ف ؛ أما أصلها المست اف ة الانكش ب ي مرت ما هو ف ن ا إ لكن هذ
. لخ ده«، إ وق عرش مج ل حرف الكاف من ف ز ، و»ن لخ «، إ ان علوية يج ها ت ن )זהר(: »إ

ها זהר ي تعلو العقل. ويسمي ة الت ب ي כתר، المرت ا، ف دً سامٍ ج تر ف ؛ أما أصلها المست اف الانكش يه الحروف ب دأ ف ب ي ت ع الذ لا الموض لكن חכמה ليست إ
. ة على الإطلاق ب حدر من أعلى مرت ن ن الحروف ت نًا أ  ي وق عرش ה׳، مب ول حرف الكاف من ف ز «، ويصف ن نًا علوية ا يج »ت
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כי מהות האותיות אינן בחי׳ שכל רק הם למעלה מן השכל שא״א להשיג בשכל מהות האותיות ומוצאן

במבטא אב״ג שהם יוצאות מכלי השכל. רק עיקרם נלקחים מבחי׳ שלמעלה מהשכל

ي ة الحروف ومصدرها ف ن يدرك ماهي ر على العقل أ ذ يتعذ وق العقل؛ إ ة من مراتب العقل، بل هي ف ب ة الحروف ليست مرت ن ماهي إ ف
ة تعلو العقل. ب وهرها من مرت ي ج ستمد ف ما تُ ن ة العقل. إ رج من أوعي نطق الحروف אב״ג، وهي تخ

ر قوى العقل رج عب ها تخ ن طق الحروف אב״ג، مع أ ن ها، ولا كيف تُ ات ي ذ ن يدرك ما الحروف ف لا يستطيع العقل أ اج العقل. ف ت الحروف ليست ن
ة تعلو العقل. ب ا من مرت ستمد أساسً هي تُ سه؛ ف ف ن

והן נעשות בחי׳ לבוש להשכל להשכיל כל דבר בכל לשון מע׳ לשון.

. ن عي ات السب ة من اللغ هم كل أمر بكل لغ ه من ف تمكن ب ا للعقل، لي اسً وتصير لب
. ن عي ات السب أي واحدة من اللغ ه ب بّر عن هم كل أمر ويع ن يف ها يستطيع العقل أ واسطت ا للعقل. وب اسً اك تصير لب ومن هن

שכל דבר שכל אינו נתפס אלא באותיות אבל אין האותיות מהות השכל ועצמותו אלא בחי׳ לבושו

כנודע שהשכל מתלבש לפעמים באותיות אלו.

ن العقل اسه، كما هو معروف أ ة لب ب اته، بل هي مرت ة العقل ولا ذ ن الحروف ليست ماهي ير أ ؛ غ الحروف لا ب درك إ لي لا يُ كل أمر عق ف
. ه الحروف هذ نًا ب ا لبس أحي يت

سها ف كرة ن لبس الف ت ن ت لك يمكن أ اسها. لذ ما هي لب ن سها، وإ ف كرة ن الحروف ليست الف لك ف ، ومع ذ لال الحروف لا من خ كرة إ دراك أي ف لا يمكن إ
رى. موعة أخ مج نًا ب ا موعة من الحروف وأحي مج نًا ب ا أحي

ולפעמים באותיות אלו. כמו דבור התוספות והר״ן ]והרבינו נסים[ שמלבישים כל א׳ השכל באותיות אחרים

ונלקחים מלמעלה מן השכל רק שאין מתגלים אלא בשכל.

لَ هما العق لٌّ من ذ يكسو ك وت )תוספות, Tosafos( وران )הר״ן, Ran(، إ ارات توساف ي عب ، كما ف لك الحروف ي ت ارةً تكون ف وت
ي العقل. لا ف ف إ كش ن ها لا ت ن ير أ وق العقل، غ ة من ف وذ [ مأخ ه ]الحروف . وهذ ة لف ت بحروف مخ

سه ف بّر عن الاستدلال ن ن يع هما أ لٌّ من لمود، يستطيع ك اح الت رّ ار شُ ، وهما من كب وت والران توساف : ف ة لف ت كلمات مخ سها ب ف كرة ن ير عن الف عب يمكن الت
له. ي داخ لا ف ف إ كش ن ت لا ت ن كان وق العقل، وإ تي من ف أ هي ت ها؛ ف ات كرة ذ ن الحروف ليست هي الف ن أ يّ ب ا ي . وهذ اصة اراته الخ عب ب
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והמשל בזה כח ההולדה30 שבמוח שנתהווה באדם אחרי היותו בן י״ג או ט׳ )סנהדרין רפ״ח(

هدريم، مطلع رة أو التاسعة من عمره )سن ة عش الث لغ الث ب ن ي عد أ أ لدى الإنسان ب ش ن ي ت ، الت ي الدماغ ة ف اسل الكامن ن لك قوة الت ال ذ ومث
.) امن صل الث الف

، رة أو التاسعة ة عش الث ، الث ن ي نّ كر النص س . ويذ ة ن ا معي نًّ لغ س ب ن ي لا حي هر لدى الإنسان إ ، لا تظ عها الدماغ ي موض اسل، الت ن وة الت ق ال: ف ا مث تي هن أ ي
اب ج ن عل على إ الف ا ب اوز التاسعة قادرً ي لم يتج تى الذ ا كان الف ذ لمود ما إ اقش الت هدريم، حيث ين يت سن امن من مسخ صل الث ويحيل إلى مطلع الف

ل. طف

ואף שכבר הי׳ ]היה[ לו מוחין בשלימות מ״מ כח ההולדה לא נגמר עד היותו בן י״ג או ט׳ וגמר כח זה

תלוי במאכל אשר יאכל.

رة أو ة عش الث لغ الث ن ب لا حي اسل لم تكتمل إ ن ن قوة الت إ ة )מוחין, mochin((، ف لي نه كان قد اكتمل لديه العقل )القوى العق ومع أ
ي يأكله. وة يتوقف على الطعام الذ ه الق ؛ واكتمال هذ التاسعة

ي يأكله. مالها يتوقف على الطعام الذ ن اكت لك العمر، كما أ ه ذ لوغ د ب لا عن اسل إ ن لك لا تكتمل قوة الت عل، ومع ذ الف تى قد اكتمل ب قد يكون عقل الف
ا سه ويحيل إلى هذ ف ال ن ي )אדמו״ר הזקן( المث دم الألتر ريب ، يستخ ان نّ  حَ تْ أ رة ف ق ي ف ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה, Likkutei Torah(، ف وف
ح ن يمن يح له أ ، يت ج اض ا وحده، أي العقل الن يً اف ا إض ورً سه، لكن ن ف يه لن اة والعقل ما يكف لغ التاسعة لديه من قوة الحي ب ي لم ي تى الذ الف : ف ان ي الب

ي كي يمنح. اف ور إض اج المانح إلى ن لك يحت ا؛ ولذ ديدً نًا ج  رج كائ خ ل ويُ إلى الأسف

וכנודע ממה שאין מאכילין את הכה״ג ]הכהן גדול[ בעיוה״כ ]בערב יום הכפורים[ דברים שמרבי׳ הזרע. שיש

מאכלים מרבים הזרע. ויש מאכלים ממעיטים.

يده، وأطعمة ز اك أطعمة ت هن ؛ ف ي يد المن ز ور، أطعمة ت ب ة يوم كي ي ، عش ة م رئيس الكهن طعَ لا يُ أ ي ب اض وكما هو معلوم من ]الحكم[ الق
لّله. ق ت

عض ب لك اليوم. ف ي ذ ا ف س طقسيً نج لا يت ، لكي ي يد المن ز ور أطعمة ت ب ة يوم كي ي ة عش م رئيس الكهن طعَ لا يُ أ ي ب ي يقض والدليل هو الحكم الذ
. رة اش وة مب ه الق ي هذ ر الطعام ف ث لك يؤ لّله، ولذ ق رى ت ، وأخ ي يد المن ز الأطعمة ت

והנה במאכלים ההם עצמן אין בהם כח ההולדה רק כשבאים להמוח. והמוח מתחזק על ידם אזי נתהוה

ונגמר כח ההולדה.

قوى ي ، ف لك الأطعمة إلى الدماغ دما تصل ت وة وتكتمل عن ه الق أ هذ ش ن ما ت ن اسل؛ إ ن سها قوة الت ف لك الأطعمة ن ي ت د ف ، لا توج آن وال
ها. الدماغ ب

يه. وّ ق دما تصل الأطعمة إلى الدماغ وت وة وتكتمل عن لك الق أ ت ش ن ما ت ن اسل. إ ن سها لا تحتوي على قوة الت ف الأطعمة ن

12



ات מקץ · مامار 16 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

15likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/16/

القسم 5 · ¶13–15

ع الحروف رف الصلاة ت

כך האותיו׳ ]האותיות[ באים מלמעלה מהשכל שאינו נתפס באותיות כלל. ומ״מ כשבאים לבחי׳ השכל

נעשה גילוי השכל ע״י אותיות.

ب ان دما تصل إلى مستوى أو ج ، عن لك ا؛ ومع ذ الحروف مطلقً دراكه ب وق العقل، ]من مستوى[ لا يمكن إ تي الحروف من ف أ ا، ت وهكذ
. ف العقل بوساطة الحروف كش العقل )בחינה, bechinah(، ين

دما تصل إلى العقل، ، عن لك ا. ومع ذ الحروف مطلقً دراكه ب وق العقل، وهو مستوى لا يمكن إ تي من مستوى ف أ هي ت : ف ن الحروف أ ا ش وهكذ
ها. ف العقل بوساطت كش ين

ולכן אמרו על מט״ט ]מטטרון[ שקושר כתרי׳ ]כתרים / כתרין[ לקונו מתפלותיהם של ישראל. והענין כי

אותיות התפלה עולות למעלה ע״י המלאכים כנודע שכמה מלאכים ממונים בכל היכל לקבל התפלות.
31 ואיתא בזוהר שהמלאך נשיק לה.

ع ف ن حروف الصلاة ترت يل. ومعنى الأمر أ القه من صلوات إسرائ نًا لخ ا يج نه يربط ت اترون )מט״ט, Metatron( إ الوا عن مت لك ق لذ
. ال الصلوات ب ق رة سماوية )היכל, heichal( لاست ي كل حج يرون ف كة كث ن ملائ عيَّ ذ يُ ، إ ، كما هو معروف كة واسطة الملائ إلى العلى ب

لها. بّ  ن الملاك يق وهار )זהר, the Zohar( أ ي الز كر ف ذ ويُ
، كة واسطة الملائ ع حروف الصلاة ب ف يل. ترت القه« من صلوات إسرائ نًا لخ ا يج نه »يربط ت ، إ كة ار الملائ ، وهو ملاك من كب اترون ا قيل عن مت لهذ

. بّل الصلاة ن الملاك يق وهار إ ، ويقول الز ال الصلوات ب ق رة سماوية )היכל( لاست ي كل حج هم ف يرون من ن كث عيَّ ويُ
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וביאור ענין זה הוא כמו הנושק עד״מ מכניס רוחו והבלו בדבר שנושק.

له. بّ  ي يق ء الذ ي ي الش اره ف خ سه وب نَفَ ل  دخ ال، يُ يل المث سب ب بّل: ف ا الأمر هو كحال من يق يح هذ وتوض
له. بّ  ي ما يق سه ف نَفَ ل  دخ بّل يُ ي يق الذ ال: ف مث لة ب ب ح أمر الق ضَّ و يُ

כך המלאך מכניס רוחו והבלו באותיות התפלה להעלותם מבחי׳ דבור האדם לבחי׳ דבור המלאכי׳

]המלאכים[ שהיא בחי׳ מחשב׳ שלמט׳ ]שלמטה[

، وهو مستوى كة عها من مستوى كلام الإنسان إلى مستوى كلام الملائ رف ، لي ي حروف الصلاة اره ف خ سه وب نَفَ ل الملاك  دخ ا يُ وهكذ
ل. ي الأسف ي ف كر الذ الف

رح ي هو، كما شُ ، الذ كة عها من كلام الإنسان إلى كلام الملائ ة يرف ه الطريق هذ . وب ي حروف الصلاة اته، ف سه هو، أي قوة حي نَفَ ل الملاك  دخ ا يُ وهكذ
ة إلى العالم الأدنى. سب الن كر ب أعلاه، مستوى الف

14
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וכך עולה התפלה למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מעולם ועד עולם. עד עולם העליון שם הוא מט״ט ]מטטרון[

שעושה בחי׳ כתר זה. פי׳ שמעלה האותיו׳ ]האותיות[ עד מקורן ושרשן שהוא בכתר.

ا. أي جً ا ا المستوى ت عل هذ ي يج ، الذ اترون ت اك مي لغ العالم الأعلى؛ وهن ب ي الصلاة إلى الأعلى، من عالم إلى عالم، حتى ت ق رت ا ت وهكذ
.)Keser ,اج )כתר ي الت ن ف رها، الكائ ذ ع الحروف إلى مصدرها وج نه يرف إ

ع الحروف إلى مصدرها هو يرف ا: ف جً ا ها ت اترون من ت عل مي لغ العالم الأعلى، حيث يج ب ه، حتى ت ي يلي ي الصلاة من عالم إلى العالم الذ ق رت ا ت وهكذ
. اج ي الت ن ف رها، الكائ ذ وج

והיינו כדי להמשיך אותיות כי התפלה היא יהי רצון שיהי׳ ]שיהיה[ המשכת רצון אחר מבתחלה שנמשך

בחכ׳ ]בחכמה[ וחכמה היא בחי׳ דין.

ير ]الإرادة رى غ رادة أخ لب إ ستج ن تُ [«، أي أ رادتك الصلاة هي قول: »لتكن ]إ ل؛ ف لاب الحروف إلى الأسف لك استج رض من ذ والغ
ة الحكم. ب ي الحكمة )חכמה, Chochmah(؛ و חכמה هي مرت ت ف يض أُف ي  ، وهي الإرادة الت داية ي الب [ ف ت ي كان الت

ايرة ، مغ ديدة رادة ج لاب إ ا نطلب استج ن ن «؛ أي إ رادتك قول: »لتكن إ ي الصلاة ن ف . ف ديدة لاب حروف ج ع الحروف هي استج اية من رف ن الغ إ
ياس الصارم. ة الحكم والمق ب ا، هي مرت قً رح ساب ي חכמה؛ و חכמה، كما شُ ت أولًا ف يض أُف ي  للإرادة الت

וכן התורה דמחכ׳ ]דמחכמה[ נפקת מימינו אש דת למו32 שהיא בחי׳ אש וגבורות וע״פ התורה אין יסורים
34 ,35 33 אבל בכתר שם הם רחמים פשוטים ונושא עון כו׳ ומשם נמשך אותיות חדשות כו׳: בלא עון.

دة )גבורות, ار وقوى الش ة الن ب ارية لهم«، وهي مرت ريعة ن ه ش ن ق من חכמה«: »من يمي ث ب ن ي »ت لك التوراة )תורה(، الت وكذ
، و»هو يحمل الإثم« ة مة رحمة محض ث اج )כתר, Keser(، ف ي الت ثم. أما ف د آلام من دون إ ، لا توج Gevuros(؛ وبحسب التوراة

. لك ل، وما إلى ذ ديدة إلى الأسف لب حروف ج ستج اك تُ ؛ ومن هن لك وما إلى ذ

د آلام من سها، لا توج ف ياس التوراة ن بحسب مق : ف دة ار وقوى الش ير إلى الن «، وهو ما يش ارية ريعة ن ى »ش ا من חכמה، وتُسمّ ضً ي تي التوراة أ أ ت
ر بّ ع ، ت ديدة لب حروف ج ستج اك تُ ؛ ومن هن ة ات الرحمة الإلهي اظ آيات صف لف ، »هو يحمل الإثم«، على حدّ أ ة يه رحمة محض ف ثم. أما כתר ف دون إ
، ه الحروف ي هذ سمّ ، ويُ ان ي ا الب ي )אדמו״ר הזקן( إلى هذ ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، حوكات )חקת(، يعود الألتر ريب . وف ديدة رادة ج عن إ

.)osiyos hachakikah ,אותיות החקיקה( » ة قوش سها، »الحروف المن ف ي تعلو التوراة ن الت

15
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القسم 6 · ¶16–22

ور اح والهواء والن المصب

והנה ככל הענין הזה באותיות כך הוא בבחי׳ המצות כי נר מצוה. והענין שאין אור הנר מאיר אלא

כשיש אויר סביב האור משא״כ כשאין שם אויר יכבה ולא יאיר כלל

اح«. ة مصب ذ »الوصي ة الوصايا )מצוות, mitzvos(، إ ب ق على مرت طب ن لك ت ، كذ ق على الحروف طب ن لة كلها ت ه المسأ ن هذ ، كما أ آن وال
ا. ء إطلاقً ي ئ ولا يض طف نه ين إ اك هواء ف ا لم يكن هن ذ ور، أما إ ا كان الهواء حول الن ذ لا إ ء إ ي اح لا يض ور المصب ن ن لك أ ان ذ ي وب

ئ ولا طف ا كان الهواء حوله؛ ومن دون الهواء ين ذ لا إ ا إ ورً اح«. لا يمنح اللهب ن ة مصب ا: »الوصي ي قولن سه على الوصايا، كما ف ف ق النمط ن طب ين
ا. ا إطلاقً ورً يعطي ن

36 ,37 והנה האויר הוא בבחי׳ אותיות. כי הרי רואין שיסוד האויר הוא תחת יסוד האש.

ار. تي دون عنصر الن أ ن عنصر الهواء ي ذ نرى أ . إ ة الحروف ب الهواء من مرت ، ف آن وال
ة كيهوت المدراش )שמות רבה ي كر حاش ار. وتذ ، يقع الهواء دون الن عة اصر الأرب يب العن رت ي ت ف : ف ة ب لها، أدنى مرت ، وهو، مث ابل الهواء الحروف يق

. يب رت ا الت ان هذ ي ي ب اب זהר ‏)זהר( ف )‏שמות רבה( و במדבר רבה ‏)במדבר רבה(( وكت

16

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ הרי יש בו דקות הרבה מיסוד האש. והטעם כי האויר אע״פ ]אף על פי[ שהוא למטה

מיסוד האש. מ״מ שרשו הוא למעלה.

ن أصله إ ار، ف ن كان أدنى من عنصر الن ن الهواء، وإ ب أ ار. والسب [ عنصر الن ي ة مما ]ف ير من اللطاف كث ر ب ي الهواء قدر أكب ف ، ف لك ومع ذ
ع. أرف

ع. ن أصله أرف إ ار، ف ن كان أدنى من الن ه، وإ ن ب أ ار. والسب ير من الن كث الهواء أدقّ وألطف ب ، ف لك ومع ذ

38 ולכן מה שאומרים הגדול הגבור והנורא. נורא הוא ,39 וביאור הדבר כי הנה יעקב אמר מה נורא.
40 ,41 מדתו של יעקב.

ة « صف ة »المهيب «، تكون صف يم والقوي والمهيب قول: »العظ ن ن ، حي لك !«. ولذ ن يعقوب )יעקב( قال: »ما أهيب ان الأمر أ ي وب
. يعقوب

نه أ ن نصف ה׳ ب ، حي لك السلّم. ولذ قظ من حلمه ب ي ن است !« حي ي قال: »ما أهيب اول אדמו״ר הזקן يعقوب )יעקב(، الذ ن ، يت لك يح ذ لتوض
ركة الأولى من صلاة ي الب ولها ف ق ي ن ة 10:17، الت ي ن ث ر الت ي سف «—وهي كلمات موسى )משה( ف ن »المهيب إ «، ف يم والقوي والمهيب »العظ

.)2:79a( لك ا لذ ه أور هاتوراه )אור התורה(، مصدرً هد ب وهار )זהר(، كما استش ة كيهوت الز ي كر حاش . وتذ ة يعقوب العميداه—هي صف

17
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43 42 אלא לפי שיעקב היה הממוצע בין האבות. ולכאורה לא שייך בחי׳ נורא ליעקב כ״א לפחד יצחק.

ه،[ علق ب ت ة ت ه الصف سحاق )יצחק(. لكن ]هذ إ « وحده، أي ب ة إسحاق اف ـ»مخ عقوب )יעקב(، بل ب ي علق ب ت ة لا ت ة المهاب ن صف دو أ يب
اء. آب ن ال ي لأن يعقوب كان الواسطة ب

مع ج اء، ف آب ن ال ي ن يعقوب كان الواسطة ب واب أ «. والج ة إسحاق اف يه على ה׳ اسم »مخ طلق ف ذ يُ ، إ صّ إسحاق لا يعقوب ة تخ ب ن الهي دو أ يب
هما. ن ي لة يعقوب ب ز اهداً على من وهار )זהר( )1:60b( ش ة كيهوت إلى الز ي ير حاش ؛ وتش بط إسحاق راهيم )אברהם( وض ب إحسان إ

ונודע שא״א שיחוברו ב׳ הפכים עד שיערה רוח מלמעלה משניהם. כענין עושה שלום במרומיו44 כו׳.

. لخ ي عوالِيه«، إ ع السلام ف هما، على نحو قوله: »يصن وقهما كلي هما روح من ف اض علي ف ان حتى تُ دّ ن يتحد ض نه يستحيل أ ومعلوم أ

ي ع السلام ف ن ה׳ »يصن إ ا ف هما. وهكذ ة تعلوهما كلي ب هما روح من مرت اض علي ف ن تُ ما يتحدان حي ن معهما؛ إ ن يج ين وحده أ دّ يٌّ من الض  لا يستطيع أ
ع يعلوها. ة من موض ن قوى متعارض ي ام ب اً الانسج ق عوالِيه«، محق

18

ולכן מאחר שיעקב היה המחבר לכך היה בו גילוי בחי׳ נורא שהוא למעלה משניהם. וכך הוא בבחי׳

אויר שהדקות הוא לפי שהוא בחי׳ ממוצע שהוא בקו האמצעי חח״ן ]חכמה חסד נצח[ מימין. ובג״ה ]ובינה

גבורה הוד[ משמאל.

ي ا الأمر ف هما. وهكذ وق كلي «، وهو ف يه مستوى »المهيب لّى ف قد تج هما[، ف ن ي مع ]ب ي ج ن يعقوب )יעקב( كان هو الذ ما أ ، ب لك ولذ

ط الأوسط — الحكمة )חכמה, Chochmah(، والإحسان ي الخ ئ عن كونه مستوى الوسيط، الواقع ف اش ه ن لطف مستوى الهواء: ف
هاء )הוד, دة )גבורה, Gevurah(، والب هم )בינה, Binah(، والش ، والف ن مي ي الي )חסד, Chesed(، والنصر )נצח, Netzach( ف

ي اليسار، Hod( ف

ط تمي إلى الخ هو ين ته: ف ع لطاف ب ن ا ت ا وسيط، ومن هن ضً ي هما. والهواء أ ي تعلو كلي « الت ة »المهيب ف عن صف ، كش ن ي ب ان ن الج ي مع ب لأن يعقوب ج
م בינה وגבורה وהוד. ي يض ط اليسار الذ م חכמה وחסד وנצח، وخ ي يض ن الذ مي ط الي ن خ ي الأوسط من ספירות، ب

19

וכדת״י ]וכדעת תפארת יסוד[ באמצע הוא בחי׳ אויר שהוא בחי׳ ז״א שהוא בקו הממוצע בחי׳ ]ת״ת ]תפארת[[
45 ,46 ולכן נק׳ אויר אור יו״ד.

ا هو ي الوسط؛ وهذ مال )תפארת, Tiferes(، والأساس )יסוד, Yesod( ف ة )דעת, Daas(، والج اج )כתר, Keser(، والمعرف والت
ط المتوسط، ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، الواقع على الخ غّ ه المص مستوى الهواء )אויר, avir(، وهو مستوى الوج

[ حرف יו״ד. ة اف ن كلمة אויר هي אור ]مع إض قال إ لك يُ مال[. ولذ مستوى ]الج
ر )ז״א غّ ه المص ط، وهو الوج ا الخ ابل الهواء هذ مال )תפארת( والأساس )יסוד(. ويق ة )דעת( والج اج )כתר( والمعرف ر الت ط الأوسط عب يمتد الخ

ة حرف יו״ד. اف ور«، مع إض رية للهواء، אויר، مثل אור، أي »الن كتب الكلمة العب ا تُ مال؛ ولهذ / זעיר אנפין(، مستوى الج
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שהיו״ד הוא בחי׳ העלם של האור שמוריד וממשיך להיות האור מאיר. כמו האותיות שהן בבחי׳

ההעלם.

. اب هي من مستوى الاحتج ، ف ء؛ مثل الحروف ي ل كي يض ه إلى الأسف لب ور ويستج زِل الن  ن ي يُ ور، الذ اب الن ن יו״ד هو مستوى احتج إ ف

ل العقل من قَ ن اب يُ ذ هي احتج سها، إ ف ة ن الطريق ء؛ والحروف تعمل ب ي ه كي يض لب ور ويستج زِل الن  ن ي يُ ور، الذ اب الن يرمز حرف יו״ד إلى احتج
اح عل المصب الهواء يج سه )תורה אור, מקץ 14:32(: ف ف ء ن ي رح )ביאור, biur( الش ا الش رةً لهذ اش ة مب ق الة )מאמר( الساب قول المق لاله. وت خ

. اف واسطته إلى الانكش رج ب ي يخ ب الذ ور المحتج يه هو الن تر ف ء لأن אויר هو אור مع حرف יו״ד، واليود المست ي يض

ובהן ועל ידן נתפס השכל ובא לידי גילוי כי א״א לכל שכל בלי אותיות כנ״ל.

رح أعلاه. ، كما شُ د من دون حروف ن يوج ذ لا يمكن لأي عقل أ لّى، إ ك العقل ويتج درَ ها يُ ها وب ي وف
. د من دون حروف ن توج كرة أ رح أعلاه، لا يمكن لأي ف ؛ وكما شُ ف كش ك العقل وين درَ ها يُ ي الحروف وب ف

כך האויר שהוא בבחי׳ העלם בו ועל ידו נתפס האור להאיר לבא לידי גילוי.

هور. تي إلى الظ أ ء ]و[ ي ي ور لكي يض ك الن درَ ه يُ يه وب ف ار: ف ت ة الاست ب ي مرت ي هو ف ا الهواء، الذ ضً ي ا أ وهكذ
. راق تي إلى الإش أ ور اللهب وي حتوى ن ه يُ يه وب ف ور: ف ة إلى الن سب الن سه ب ف ، الدور ن ب دي الهواء، وهو الوسط الحاج يؤ

47 שע״י נר מצוה נעשה התורה אור כי המצות עולות עד הכתר ששם וזהו כי נר מצוה ותורה אור.

שרש המצות תר״ך עמודי אור עמוד שמחבר מעלה למטה.

ذ تصعد ا؛ إ ورً اح« تصير التوراة ن ة مصب واسطة »الوصي ب ور«: ف اح، والتوراة )תורה( ن ة )מצוה( مصب ا هو ]معنى[ »لأن الوصي وهذ
. ما تحت وق ب ور، عمود يصل ما ف ا من الن رون عمودً ة وعش مئ اج )כתר, Keser(، حيث أصل الوصايا: ست الوصايا إلى الت

ي ، أصلها، الذ اج ا. وتصعد الوصايا إلى الت ورً اح، تصير التوراة ن ، المصب ة لال الوصي من خ ور«: ف اح، والتوراة ن ة مصب ا هو معنى »لأن الوصي هذ
ها الوصايا لي ا إ فً ا ا عدد وصايا التوراة الـ٦١٣ مض ضً ي مة العددية لكلمة כתר، وهو أ ي العدد ٦٢٠ هو الق ور«: ف ا من الن رون عمودً ة وعش مئ ى »ست سمّ يُ

. ما تحت وق ب ها عمود يصل ما ف ها الحكماء. وكل واحدة من نّ ي س ع الت السب
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القسم 7 · ¶23–25

يم ؛ والاسم العظ لٌ التوراة مث

וכענין יעקב חבל נחלתו48 כשמתנועע החבל למטה כו׳. וכך ע״י המצות שהן במל׳ עולות בכתר ונמשך

משם בחי׳ אותיות חדשים דהיינו תוס׳ ]תוספת[ אור להיות אור התורה מאיר. כי הנה התורה נקראת משל
49 ,50 הקדמוני.

،)mitzvos ،واسطة الوصايا )מצות ، ب لك . وكذ لخ ل، إ ل من أسف ن يتحرك الحب راثه«: حي ل مي ي قول: »يعقوب ) יעקב( حب كما ف
؛ أي ديدة اك مستوى من الحروف الج ل من هن زَّ  نَ  اج )כתר، Keser(، يُ ي الملكوت )מלכות، Malchus( ]و[ تصعد إلى الت ي هي ف الت

ل القديم«. ثَ ى »مَ التوراة تُسمّ . ف ور التوراة ع ن ، لكي يش ي اف ور إض ن

ذ صورة لتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( يأخ ل، لكن أ حب رةً ب دّ ي كلمة חבל حصةً مق عن ، ت آية ي ال راثه«: وف ل ) חבל، chevel( مي دعى يعقوب »حب يُ
مدّ حروف ست اك تُ ، ومن هن اج ، إلى الت ي الملكوت ي هي ف ا تصل الوصايا، الت . وهكذ لي ه السف ك طرف حرَّ ن يُ ه العلوي حي ي يتحرك طرف ل، الذ الحب
ي «، وف ن ل الأقدمي ثَ اهر »مَ اها الظ ي معن ي ف عن ه الكلمات ت ل القديم«؛ وهذ ثَ ى التوراة »مَ . وتُسمّ ور التوراة ع ن ، لكي يش ي اف ور إض ، أي ن ديدة ج

اوز للعوالم كلّها. اته، المتج وهر ה׳ ذ ن »القديم« هو ج لتر رِبّه أ رح أ תורה אור، »Megillas Esther« )מגילת אסתר(، يش

22

51 כי הנה חכמת שלמה היא חכמה תתאה52 שהיא וענין המשל הוא כמ״ש וידבר שלשת אלפים משל.

בחי׳ מל׳ דאצי׳.

لى، وهي مان )שלמה( هي الحكمة )חכמה, Chochmah( السف حكمة سلي ل«. ف ثَ ة آلاف مَ لاث ث : »وتكلّم ب تب ل هو ما كُ ثَ ومعنى المَ
اق )אצילות, Atzilus(؛ ث ب ي عالم الان مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( ف

ة آلاف لاث ث ي »تكلّم ب ، الذ مان لال سلي لك من خ رح אדמו״ר הזקן معنى ذ ل«، ويش ثَ ها »مَ ن أ ليل ب ل ق ت التوراة )תורה, Torah( قب صف لقد وُ
ي عالم ة )ספירות, Sefiros( ف ق ث ب ات المن ر الصف ، وهو آخ اق ث ب ي عالم الان لى«، أي مستوى الملكوت ف مان هي »الحكمة السف ل«. وحكمة سلي ثَ مَ

אצילות.

והיינו בחי׳ מל׳ המאירה בבי״ע כי מל׳ דאצי׳ עצמה היא רוה״ק ]רוח הקודש[ ונו״ה ]ונצח והוד[ דאצי׳ היא

בחי׳ נבואה ובאצילות איהו וחיוהי חד.

.)Asiyah ,عل )עשיה لق )בריאה, Beriah( والتكوين )יצירה, Yetzirah( والف ي ]عوالم[ الخ رق ف ن يش أي مستوى מלכות حي
)Hod ,هاء )הוד هي روح القداسة )רוח הקודש, ruach hakodesh(، والنصر )נצח, Netzach( والب سها ف ف أما מלכות אצילות ن ف

اته واحد«. ي אצילות، »هو وقوى حي ؛ وف وة ب ي אצילות هما مستوى الن ف
سها هي רוח הקודש، ف ـמלכות אצילות ن لى: בריאה و יצירה و עשיה. ف ي العوالم السف رق ف ن يش ، المقصود هو מלכות אצילות حي تحديد أدق وب

ء واحد مع ה׳. ي ي אצילות كل ش ، وف وة ب ي אצילות هما مصدر الن هاء ف والنصر والب

23
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ולכן יש ס״ר פירושים על כל פסוק מד״ת ]מדברי תורה[ ונבואה. וגם משלי ושה״ש ]ושיר השירים[ שאמר

שלמה ברוה״ק ]ברוח הקודש[ הן במל׳ דאצילות עצמה למעלה מחכמת שלמה

اد )שיר השירים(، ش يد الأن ش ال )משלי( ون ر الأمث لك سف سير. وكذ ف ة ألف ت مئ وة ست ب لكل آية من آيات كلمات التوراة والن ، ف لك ولذ
؛ وق حكمة سليمان سها، ف ف ي מלכות אצילות ن مان بروح הקודש، هما ف الهما سلي ان ق اللذ

ة ألف مئ طوي على ست ن اء ت ي ب ن كل آية من آيات التوراة والأن إ ، ف اهي ن وة وروح הקודש تصدران عن אצילות، وهو واحد مع اللامت ب ولأن الن
. مان ة تعلو حكمة سلي ب سها، وهي مرت ف مصدرهما מלכות אצילות ن مان بروح הקודש، ف الهما سلي ان ق اد، اللذ ش يد الأن ش ال ون ر الأمث سير. أما سف ف ت

אבל מה שנתן חכמה לשלמה היא בחי׳ חכמה תתאה דבריאה ובחכמה זו דיבר על כל דבר מד״ת ]מדברי

תורה[ שלשת אלפים משל

ي كل أمر من أمور ه الحكمة تكلّم ف هذ ي ]عالم[ בריאה، وب لى ف مان هو مستوى חכמה السف لكن ما أعطاه ]ה׳[ من حكمة لسلي
ل، ثَ ة آلاف مَ لاث ث كلمات التوراة ب

. ي كل أمر من أمور التوراة ل ف ثَ ة آلاف مَ لاث ث ها تكلّم ب ي בריאה. وب لى ف هي חכמה السف مان ف ي أعطاها ה׳ لسلي أما الحكمة الت

דהיינו רוחניות שבד״ת ]שבדברי תורה[ מכל הג׳ עולמות בי״ע )שכל מה שיש למטה יש למעלה כנודע

מאתרוג שלמטה שמעורר למעלה שדוקא אתרוג ולא תפוח.

ي د ف ل يوج ي الأسف د ف ن كل ما يوج ذ إ : בריאה و יצירה ועשיה )إ ة لاث ، من العوالم الث ي كلمات التوراة ة ف ة الكامن ي أي الروحان
. احة ف ا لا ت ة تحديدً ترج ي الأعلى — أ ير ما ف ث ي ت ل، الت ي الأسف ة )אתרוג, esrog( ف الأعلى، كما هو معروف من الأترج

يف אדמו״ר : בריאה و יצירה ועשיה. ويض ة لاث ي العوالم الث ود ف ي كلمات التوراة كما هو موج ي الكامن ف ال عن المعنى الروحان ه الأمث بّر هذ ع ت
لك ي الأعلى؛ ولذ ها ف رت ي ظ ك ن ل تحرّ ي الأسف ذ ف خ ي تؤ ة الت الأترج ي الأعلى: ف ا ف رً ي ظ ل ن ي الأسف د ف ن لكل ما يوج ، أ ة ي ارة اعتراض ي عب הזקן، ف

. احة ف ها، لا ت ن عي ة ب ترج ة )מצוה, mitzvah( أ ترط الوصي تش

ולקרב אל השכל הוא כמו דבר גשמי המצוייר בדמיון האדם. אך דמיון מחשבת האדם אינה פועלת

כלום. אבל למעלה כי לא מחשבותי53 כו׳(

ي ئًا، أما ف  ي كره لا يُحدث ش ي ف ل الإنسان ف يّ ن تخ ير أ اله؛ غ ي ي خ له الإنسان ف مثّ ء مادي يت ي ش ه ب ب هو أش ، ف هن ا[ إلى الذ ريب ]هذ ق ولت
). لخ كاركم[«، إ كاري ليست ]أف ف ن أ إ الأعلى، »ف

كاري ليست أف ي الأعلى، »ف ئًا، أما ف  ي ل الإنسان لا يُحدث ش يّ اله. لكن تخ ي ي خ له الإنسان ف مثّ سم مادي يت ه بج ب هو أش ، ف هن لك إلى الذ ريب ذ ق ولت
ر. ث ا أ ا وذ يً ق ي ير حق ظ اك يكون الن هن كاركم«: ف أف
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שהשיג ממדרגה התחתונה דעשיה עד מדרגה הראשונה שבבריאה. וכל עולם יש בו י״ס ]י׳ ספירות[ וי׳

כלול מי׳ עד אלף וזהו שלשת אלפים.

موعة من ؛ وكل مج ة ق ث ب ات من ر صف ي كل عالم عش ي בריאה. وف ة ف ب ي עשיה إلى أول مرت ة ف ب ا[ ما أدركه: من أدنى مرت ]وهذ

. ة آلاف لاث ا هو ث ا، وهذ فً ل لغ أ ب ر، حتى ت تمل على عش رة تش العش
ها على تمل كل واحدة من ر ספירות، وتش ي كل عالم عش ف ي בריאה. ف ة ف ب ي עשיה إلى أول مرت ة ف ب ه المراتب من أدنى مرت مان هذ أدرك سلي

ل. ة آلاف מَثَ لاث ة تعطي ث لاث ي كل عالم؛ والعوالم الث ا ف فً ل لغ أ ب ة حتى ت ي ن ه الب تكرر هذ ر، ثم ت عش

אבל באצי׳ דאיהו וחיוהי חד לא השיג. אבל באמת גם התורה דאצי׳ היא בחי׳ משל לגבי המאציל

העליון ב״ה.

ل ثَ لا مستوى المَ ، ليست إ ة ق ي ي الحق سها، ف ف ي אצילות ن ن التوراة ف ير أ اته واحد«. غ ه لم يدرك אצילות، حيث »هو وقوى حي لكن
ارك هو. يض الأعلى، مب ة إلى المف سب الن ب

ياس إلى ה׳ الق لًا« ب ثَ لا »مَ ي אצילות ليست إ حتى التوراة كما هي ف ، ف لك ا. ومع ذ اته واحدً مان אצילות، حيث يكون ה׳ وصف دراك سلي لغ إ ب لم ي
يض الأعلى. سه، المف ف ن

54 כמו דישראל מתקשראן באוריית׳ שאין להם דאוריית׳ ]דאורייתא[ מתקשרא בקוב״ה ]בקודשא בריך הוא[

ערך לגבי התורה אלא דמתקשראן בה.

ذ لا «، إ التوراة طون ب ب يل مرت ي إسرائ ن ن »ب ارك )קוב״ה, kudsha brich hu(«، كما أ القدوس المب طة ب ب ـ»التوراة )תורה( مرت ف
ها. اطهم ب ب لا من حيث ارت ة لهم إلى التوراة إ سب ن

ي ن ة ب علاق ـקוב״ה ب ة التوراة ب ي )אדמו״ר הזקן( علاق ارن الألتر ريب ، يق ارك القدوس المب طة ب ب ن التوراة مرت أ وهار )זהר( ب ا إلى تعليم الز ادً ن است
هي لًا« لـקוב״ה، ف لا »مث ن لم تكن إ ، وإ ن التوراة إ ل، ف المث ها؛ وب طون ب ب هم مرت لك ف ، ومع ذ اسون إلى التوراة ق يل لا يُ و إسرائ ن ب . ف التوراة يل ب إسرائ

ه. طة ب ب مرت

וכך התורה מתקשראת בקוב״ה ]בקודשא בריך הוא[ כו׳. וכדי שיומשך ויתפשט אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

55 אור י׳ המאציל בהתורה הוא ע״י נר מצוה שהיא בחי׳ אוי״ר ]אויר[

ور ب الن ذَ  ج . ولكي يُ لخ ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، إ القدوس المب ا ترتبط التوراة )תורה( ب وهكذ
ة )מצוה, لال »الوصي لك من خ ، يكون ذ ي التوراة بسط ف ، وين يض ف ارك ה׳، المُ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ اللان

.])yud( مع حرف י׳[ )ور اح«، وهي مستوى אויר )avir، الهواء(، أي אור )or، الن mitzvah( مصب

، وهو اللهب ة هي האויר )الهواء( المحيط ب اح«. والوصي ة مصب ، لا بد من »الوصي ي التوراة بسط ف ، وين يض ف ، ה׳ المُ ي هائ ور اللان ب الن ذَ  ج لكي يُ
رح أعلاه. ور مع حرف يود«، كما شُ »الن
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שהמצות הן בחי׳ העלאה כמו קרבנות שנעשו מן הבהמות להיות אשה ריח ניחוח.

ا«. ا، رائحةَ رض اريً نًا ن ا ات لتصبح »قرب وان عت من الحي ن ي صُ ن الت ي راب الوصايا هي مستوى الصعود، مثل الق ف
ا« لـ ה׳. ا، رائحةَ رض اريً نًا ن ا ات لتصبح »قرب وان عت الحي ف ي الهيكل، حيث رُ ن ف ي راب الوصايا هي صعود، مثل الق

וכן תפלין של קלף מעור הבהמות. וציצית של צמר. והרי זו בחי׳ העלאה מדבר גשמי להיות התכללות

ברוחניות אק״ב ]אשר קדשנו במצותיו[

. وعة من الصوف تسيت )ציצית, tzitzis(، المصن ، والتسي ات وان لود الحي وع من رقّ ج ن )תפלין, tefillin(، المصن لّي ف لك الت وكذ
ا بوصاياه«. سن ي قدّ ارة »الذ ة عب ي ي روحان ا ف جً دم ، ليصير من ء مادي ي ش اء ب ق ا هو مستوى الارت وهذ

ا جً دم ء مادي ويصير من ي ع ش رف ، يُ ي كل حالة . وف تسيت من الصوف ع التسي ، وتُصن ات وان لود الحي وع من ج ن على رقّ مصن لّي ف كتب الت لك يُ وكذ
ا بوصاياه«. سن ي قدّ : »الذ ركة ها الب بّر عن ع ي ت ة الت ي ي الروحان ف

)וגם הם המשכות אך מפני שנעשות ע״י מעשה האדם בפו״מ ]בפועל ממש[ הרי הן העלאות שהאדם

מעלה ומקשר אותן לאוא״ס ]לאור אין סוף[ הנמשך בתוכן משא״כ התורה היא המשכה לבדה קורא בתורה

שקורא וממשיך מה שכבר היה כאדם הקורא לחברו כו׳(

ي هائ ور اللان الن عها الإنسان ويربطها ب هي صعود يرف ، ف علي عمل ف ، ب عل الإنسان ف تم ب ها ت ل؛ لكن لأن يض إلى الأسف لب الف ا تج ضً ي )وهي أ

ا ودً لب ما كان موج ادي ويج رأ )קורא, kore( التوراة ين من يق ل: ف يض إلى الأسف ا للف بً ل لا ج ليست إ ها. أما التوراة ف ي ب ف ذَ  ج ي يُ الذ
). لخ ه، إ ادي المرء صاحب أصلًا، كما ين

ي هائ ور اللان الن عها الإنسان ويربطها ب ا: يرف عدّ صعودً هي تُ ، ف سدي عل الإنسان الج ف تم ب ها ت ا، لكن لأن ضً ي ل أ يض الإلهي إلى الأسف لب الوصايا الف تج
رأ ا، ومن يق « معً ادي « و»ين رأ ي »يق عن رية קורא )kore( ت ؛ والكلمة العب حسب ل ف يض إلى الأسف لب للف هي ج ها. أما دراسة التوراة ف ي ود ف الموج

ا. ادي المرء صديقً ود أصلًا، كما ين التوراة يستدعي ما هو موج

וע״י העלאה זו נעשה המשכת התורה. וזהו יהא שמו הגדול56 מבורך כי יש שם57 הוי״ה בחי׳ מל׳

د اسم ה׳ )הוי׳ / שם ذ يوج يم«: إ ك اسمه العظ ارَ ب ا ]هو معنى[ »ليُ ل. وهذ لب التوراة إلى الأسف ق ج ا الصعود يتحق لال هذ ومن خ
הוי׳, Havayah(، وهو مستوى מלכות.

ي ماعة ف واب الج يم«، ج ك اسمه العظ ارَ ب ا هو معنى »ليُ ل. وهذ لب التوراة إلى الأسف لال الوصايا هو ما يج ق من خ ي يتحق ا الصعود الذ هذ
لال اسم ה׳، مستوى מלכות. ي من خ رحه الألتر رب ي يش ، الذ اديش الق
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כי הוי״ה הוא ז״א ושמו של הוי״ה דהיינו הגילוי הוא במל׳ ושם הגדול הוא בכתר )ופעם אמרו בזוהר

58 דהיינו מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ דהיינו בבינה והכל א׳ כי התגלות עתיק בבינה(

يم ي מלכות؛ أما الاسم العظ ه، ف اف كش ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، واسم ה׳، أي ان غّ ه المص ـ הוי׳ / שם הוי׳ هو الوج ف
يك )עתיק, تِ اف أ هم )בינה, Binah(، والأمر واحد، لأن انكش ي الف نه ف وهار إ ي الز اج )כתר, Keser( )وقد قيل مرة ف ي الت ف ف

.)Adam Kadmon ,هم(، أي מלכות آدم القديم )א״ק ي الف Atik( يكون ف

ي ي الذ دئ ديم، المستوى الب ، وهو מלכות آدم الق اج ي الت ف يم« ف ي מלכות؛ أما »الاسم العظ ه، ف اف كش ر، و»اسم ה׳«، أي ان غّ ه المص הוי׳ هو الوج

ي اطن عد الب ، الب يك تِ أ هم: ف ي الف عه ف وهار يض ي الز ن مقطع ف ي لك وب ن ذ ي ة ب ي ة الاعتراض ق الملاحظ فّ اق )אצילות, Atzilus(. وتو ث ب يعلو عالم الان
يك هو تِ : أ ب ي السب رح الألتر رب ي مستهل לך לך )תורה אור، לך לך 1:7( يش سه. وف ف ان الأمر ن ن لك يصف الاث هم، ولذ ي الف ف ف كش ، ين اج للت

هم. لال الف لا من خ ف إ كش ن ي تعلو الحكمة )חכמה, Chochmah(، ولا ت ة )תענוג, taanug(، الت مصدر اللذ

ולכן אומרים מברך לעלם בלשון יחיד שהוא עולם האצי׳ שהוא רה״י ]רשות היחיד[ דאיהו וחיוהי חד לפי

ששם הגדול הוא למעלה מהאצילות ונמשך באצי׳

اص )רשות ال الخ ، وهو المج اق ث ب ه عالم الان رد، والمقصود ب ة المف غ كٌ לעלם )לעלם, le’alam؛ للعالم(« بصي ار قول »مب لك ن ولذ
ليه. ب إ ذَ  ج اق ويُ ث ب يم يعلو عالم الان ن الاسم العظ ذ إ اته واحد«؛ إ היחיד, reshus hayachid(، لأن »هو وقوى حي

ال الواحد(، حيث اص )רשות היחיד، أي مج ال الخ اق الواحد، المج ث ب ير إلى عالم الان هو يش رد: ف ة المف غ كٌ للعالم« بصي ار واب »مب ا يقول الج ولهذ
. اق ث ب ي يعلو عالم الان يم الذ ليه الاسم العظ ب إ ذَ  ج ي يُ ء واحد مع ה׳، والذ ي كل ش

59 פי׳ בבחי׳ כתר שמנענע וממשיך למטה אך דוקא באיש״ר ]באמן יהא שמיה וזהו הקב״ה מנענע בראשו.

רבא[ דאגדתא60 כי אגדה היא בחי׳ חכמה61 שרוב סודות התורה גנוזין בה כמ״ש האריז״ל ]האר״י זכרונו

62 לברכה[.

ا لك يكون تحديدً ل. لكن ذ ه إلى الأسف ب ذ كه ويج ي يحرّ ي مستوى כתר، الذ رأسه«: أي ف ارك يومئ ب ا ]هو معنى[ »القدوس المب وهذ
م أسرار التوراة، ها تكمن معظ ي ادة هي مستوى חכמה، وف ادة )אגדה, Aggadah(، لأن الأغ ي الأغ يم« ف ، ليكن اسمه العظ ن مع »آمي

ال )האריז״ל(. كما كتب الأريز
«، ورأسه هو ك ي »يحرّ عن سها، מנענע )menaanea(، ت ف ؛ والكلمة ن ة اب ه الاستج قال هذ ن تُ رأسه حي ارك يومئ ب ن القدوس المب لمود إ يقول الت

ة للحكماء، لأن ريعي ير التش عاليم غ ، أي الت ادة عد الأغ قال ب ي تُ ة الت اب ا مع الاستج ا تحديدً ل. ويحدث هذ ه إلى الأسف ب ذ كه ويج ي يحرّ כתר، الذ
ي دم الألتر رب ام يتسحاق لوريا(. ويستخ ال )האריז״ל( )الحاخ ، كما كتب الأريز م أسرار التوراة ها معظ ي ي تكمن ف ادة هي مستوى חכמה، الت الأغ
ن صلاة ي ادة Ein Yaakov ب رة على دراسة أغ ماعات من عش ي 23 (אגרת הקודש) Iggeres HaKodesh، حيث يحثّ ج سها ف ف الكلمات ن

. حاه وصلاة المعريف المن
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القسم 8 · ¶26–27

اح حانوكا اه ومصب وز المز

ואיש״ר ]ואמן יהא שמיה רבא[ אומרים בצבור שאז דוקא מנענע בכל בחי׳ ראשו משא״כ אחד העוסק בתורה

אע״פ ]אף על פי[ שהקב״ה קורא ושונה כנגדו מ״מ אין המשכה זו רק בחלק נפשו אבל בצבור ממשיכים

בחי׳ כללות כו׳.

ب )בחינה, bechinah( من رأسه. أما ان ك كل مستوى أو ج قط يحرّ ذٍ ف  دئ نّه عن  ذ إ ، إ ماعة ي ج ا« ف بّ مي ر ، يهي ش ن ارة »آمي قال عب وتُ
سه؛ أما ف ء من ن ز لا إلى الج ل لا يصل إ از ا الإمداد الن ن هذ إ ه، ف الت ب رأ ويدرس ق ن ה׳ يق م من أ على الرغ ، ف التوراة ل ب تغ ي يش رد الذ الف

. لخ امع )כללות / כללותם / כללותו, klalus(، إ ون مستوى الكلّ الج ب ذ يج ماعة ف ي الج ف
اج ل من كامل الت ب إلى الأسف ذ يج ب من »رأسه«، ف ان « كل ج ك قط »يحرّ ذٍ ف  دئ ، لأن ה׳ عن ماعة ي ج لا ف ا« إ بّ مي ر ، يهي ش ن قال الردّ »آمي لا يُ
لك صّ نفس ذ ي يخ ء الذ ز لا إلى الج ل لا يصل إ ب إلى الأسف ذَ  ج ه، لكن ما يُ الت ب ، يدرس ה׳ ق رد واحد التوراة دما يدرس ف )כתר, Keser(. وعن

.)klalus ,امع )כללות / כללותם / כללותו ل الكلّ الج ب إلى الأسف ذ تج ماعة ف ص؛ أما الج خ الش

25

ובזה יובן ענין נ״ח משמאל ומזוזה מימין. מזוזה הוא בחי׳ המצות שהמזוזה היא בחי׳ העלא׳ ]העלאת /

העלאה[.

ن מזוזה هي «. إ ن مي اب )מזוזה, mezuzah( على الي د الب آيات عن ة ال اف وكا على اليسار ولف اح حان ح معنى »مصب ا يتض هذ وب
اء. ق مستوى الوصايا )מצות, mitzvos(، لأن מזוזה هي مستوى الارت

ها عت ي ي طب ـמזוזה ترمز إلى الوصايا، الت . ف ن مي وكا على اليسار وמזוזה على الي اح حان ا يكون مصب : لماذ تاحي ت ال الاف ة عن السؤ اب آن الإج يمكن ال
اء. ق الارت

63 כי בכל לבבך הוא בחי׳ שבית האדם וכל מה שבתוכו בטל לה׳ אחד שכותבין במזוזה אחד ואהבת.

התפלה בלב.

.» بّ ي מזוזה »واحد« ]و[ »وتح كتب ف ذ ن ي هو[ واحد، إ ات أمام ה׳، ]الذ بطال الذ ي حالة إ ان ف يه يكون يت الإنسان وكل ما ف ن ب إ ف
. لب ي الق « هو مستوى الصلاة ف ك لب لأن »بكل ق

دأ ي يب ي »ה׳ واحد« والمقطع الذ ها كلمت من رقعت تض ذ ت ات أمام ה׳ الواحد؛ إ بطال الذ ي حالة إ يه ف يت الإنسان وكل ما ف ن ب تعلن מזוזה أ
. لب دمة الق ، أي خ « الصلاة ك لب ارة »بكل ق ابل عب ق لك المقطع، ت ي ذ «. وف بّ ـ»وتح ب

26
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64 ובכל ובכל נפשך היא בחי׳ התורה לקשר מחשבה במחשבה ודבור בדבור. ודברי אשר שמתי בפיך.

מאדך65 היא המזוזה שהיא בסוף ביתו עם כל הרכוש שבתוכו.

«؛ و»بكل مك ي ف عته ف ي وض الكلام، و»كلامي الذ كر والكلام ب الف كر ب « هو مستوى التوراة )תורה، Torah(، لربط الف سك ف »بكل ن
ي لكات الت ميع الممت ه، مع ج ت ي د طرف ب وعة عن اب )מזוזה، mezuzah(، الموض ائم الب يت على ق ب ث ة الت اف « هي لف يت من قوة ما أوت

يه. ف

ي عته ف ي وض ي قوله: »كلامي الذ ، كما ف الكلام الإلهي كر الإلهي وكلامه ب الف كر الإنسان ب ي تربط ف ، الت ابل دراسة التوراة ق « ت سك ف »بكل ن
ي يت الذ د طرف الب وعة عن سها، الموض ف اب ن ائم الب يت على ق ب ث ة الت اف هي لف لكات المرء، ف ميع ممت ج «، أي ب يت من قوة «. أما »بكل ما أوت مك ف

. لكات لك الممت م ت يض

ועי״ז נ״ח משמאל היא תורה אור שהיונים רצו להשכיחם תורתך ותקנו להניחה על פתח הבית

מבחוץ66 לר״ה ]לראש השנה[.

ن يون إلى »أ ان ون قد سعى الي ور«؛ ف وكا )חנוכה، Chanukah( على اليسار، وهو »التوراة ن اح حان [ مصب تي أ لك ]ي لال ذ ومن خ
ال العام. اه المج اتج ، ب ارج ، من الخ يت ل الب د مدخ ع عن ن يوض س الحكماء[ أ «؛ و]أسّ ينسوهم توراتك

،» ن ينسوهم توراتك يون إلى »أ ان ون ل. وقد سعى الي ل إلى الأسف زَّ  ن ور التوراة يُ ن ن وكا على اليسار، أي إ اح حان تي مصب أ اء ي ق ا الارت لال هذ ومن خ
ل د مدخ اح عن ع المصب ن يوض وكا، وأسس الحكماء أ ي حان قال ف ي تُ « )על הנסים، Al HaNissim( الت ات ز ي صلاة »على المعج اء ف كما ج

ال العام. ارج نحو المج ا إلى الخ هً ، متج يت الب

כי המל׳ נק׳ פתח הבית שמשמש כניסה ויציאה וכך כתיב בזאת יבא אהרן אל הקדש67 כו׳. וביציאתה
68 לבי״ע הנה מל׳ בכל משלה.

ل هارون ه يدخ هذ : »ب تب ا كُ ؛ وهكذ روج ول والخ ستعمل للدخ ي يُ ، الذ يت ل الب ى مدخ سمّ لأن الملكوت )מלכות، Malchus( يُ
عل لق )בריאה، Beriah(، وعالم التكوين )יצירה، Yetzirah(، وعالم الف ه إلى عالم الخ روج د خ . وعن لخ )אהרן( إلى المقدس«، إ

ميع«. )עשיה، Asiyah(، »يسود ملكوته على الج

ي يتحدث ل هارون إلى المقدس«، الت ه )זאת، zos( يدخ هذ آية »ب رأ ال ق ا. وتُ جً رو ولًا وخ ره دخ ء عب ي ذ يمرّ كل ش ، إ يت ل الب ى מלכות مدخ تُسمّ
لى يل إ ها السب لميح إلى מלכות بوصف ها ت ن ، على أ ران ف ي يوم الغ م إلى قدس الأقداس ف ها الكاهن الأعظ ل ب ي يدخ ن الت ي راب اهر عن الق اها الظ معن
ظ מלכות دم لف ميع« تستخ آية »ملكوته يسود على الج ال ع؛ ف مي رج מלכות إلى בריאה و יצירה و עשיה، تسود على الج دما تخ . وعن القداسة

سه. ف ن
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ي العمل الروحي ف

ا الصعود هو تسيت )ציצית, tzitzis(، العالم إلى ה׳؛ وهذ ن )תפילין, tefillin( وصوف التسي لي ي ف ، كرقّ الت اء مادية ي أش ى ب دّ ؤ ة تُ ع كل وصي ترف
اوز الحكم تج ديدة ت ة ج لهي رادة إ ب إ ذ ت ع الصلاة حروف كلمات المرء إلى أصلها، وتج علّمها المرء. وترف ي يت ي التوراة الت ا ف ديدً ا ج ورً ل ن دخ ما يُ
، نحو ارج ور التوراة إلى الخ له ن د مدخ وكا عن اح حان لكاته، إلى ה׳ الواحد، ويحمل مصب ميع ممت اه، مع ج وز يه مز ي ف يت الذ سلَّم الب الصارم. ويُ

ه وحده. ب ذ ت ن يج ب ما لا يستطيع المرء أ ذ ت ماعة تج ا« مع الج اركً يم مب ، ليكن اسمه العظ ن ة »آمي اب ن الإج ال العام. كما أ المج

اش ق لة للن سئ أ

لك لدور الوصايا؟1.  د ذ ول הוי׳ إلى אלקים، وكيف يمهّ ز اء אלקים إلى הוי׳ ن ق وق ارت ا يف لماذ
لالها؟2.  لا من خ كرة إ دراك أي ف ا كان لا يمكن إ ذ وق العقل« إ أي معنى تكون الحروف »ف ب
؟3.  لك « لدى يعقوب عن ذ ة »المهيب ا صف علّمن ا ت ها، وماذ ي مستوى أعلى من ر ف ذّ  ن يتج ار، أ ي يقع دون الن كيف يمكن للهواء، الذ
ا؟4.  ديدً ا ج ب أمرً ذ ت اج لكي تج ع الحروف حتى الت ن ترف ي للصلاة أ غ ب ن ا ي لماذ
يور؟5.  ها الب تح ب ت ي اف ا صورة السلّم الت وكا على اليسار معً اح حان ن ومصب مي اه على الي وز كيف تكمل المز

וצריך להמשיך גם שם בטורי דפרודא. על הרי בתר69 בחי׳ אור התורה והיא משמאל בחי׳ גבורות וזה

היה בזמן בית שני כו׳:

. ور التوراة ر« )בתר، Bether( — أي مستوى ن تَ بِ ال  ب صال« — »على ج ف ال الان ب ، إلى »ج اك ور حتى هن ل الن زَّ  ن ن يُ روري أ ومن الض
. لخ ، إ ي ان من الهيكل الث ي ز لك ف دة )גבורות، Gevuros(؛ وكان ذ وهو على اليسار، مستوى قوى الش

لك يكون . ولذ دة عن القداسة عي ر«، أي إلى العوالم الب تَ بِ ال  ب ى »ج ي تُسمّ صال«، الت ف ال الان ب ، إلى »ج اك ور التوراة حتى إلى هن ل ن زَّ  ن ن يُ ب أ يج
وكا. ة حان ز رة معج ت ، ف ي ان من الهيكل الث ي ز لك كان ف ن ذ يف النص أ ؛ ويض دة هة قوى الش وكا على اليسار، ج اح حان مصب
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

ביאור

رح ) ביאור، biur(، إلى ا الش اق هذ ي سي ، ف ارئ ة كيهوت الق ي تحيل حاش
وع ي موض اب אור התורה ) אור התורה( لتسيمح تسيدك ) צמח צדק( ف كت

ها. ي ا ما ورد ف ن هن يَّ ب ا لا يُ ، لذ حة ة سوى الصف ي كر الحاش وكا. ولا تذ حان
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת חנוכה כרך ב שלב, ב.

1

משמאל ומזוזה מימין

ب ان ع إلى ج وكا )חנוכה, Chanukah( يوض اح عيد حان ن مصب لمود أ ر الت رّ يق
اه ]رقّ وز ز وكا على اليسار والمَ اح حان ل على اليسار، »لكي يكون مصب المدخ
[ )מזוזה, mezuzah( على اب د الب ت عن ب مكتوب عليه آيات التوراة ومث

. يب رت ا الت ي لهذ اطن ان )ביאור, biur( المعنى الب ي ا الب رح هذ «. ويش ن مي الي
שבת כ״ב א:ב׳ Shabbat 22a:2

נַּח יכָא מַ הֵ ח. וְ תַ פֶּ מוּךְ לַ סָּ פַח הַ טֶ הּ בְּ נִּיחָ הַ וָה לְ צְ נוּכָּה מִ ה: נֵר חֲ בָּ ר רַ אָמַ
ר: י אָמַ תִּ פְ דִּ ל מִ מוּאֵ ב שְׁ ין רַ יָּמִ ר: מִ בָא אָמַ רָ יהּ דְּ רֵ ב אַחָא בְּ לֵקהּ? רַ
זוּזָה מֹאל וּמְ  שְּׂ נוּכָּה מִ הֵא נֵר חֲ תְּ י שֶׁ דֵ מֹאל, כְּ  שְּׂ א מִ כְתָ ילְ הִ מֹאל. וְ  שְּׂ מִ

ין. יָּמִ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

2

כל אשר חפץ ה׳ עשה
، ي السماء وعلى الأرض اء ف عل كل ما يش ي يف مور ה׳، الذ د صاحب المز جّ يم
اءه اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، : »كل ما ش ي كل الأعماق حار وف ي الب وف
ها ن اء« على أ رأ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( كلمة »ش عله«. ويق Havayah( ف

وهرها. ا لها عن ج زً  ي مي ، ت ة لوق اء المخ ي ة والصورة للأش ئ مصدر الهي
תהילים קל״ה:ו׳ Psalms 135:6

הֹמוֹת:  ל־תְּ כׇ ים וְ יַּמִּ ץ בַּ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ ה בַּ שָׂ פֵץ ה׳ עָ ר־חָ שֶׁ כֹּל אֲ
Whatsoever the L-RD pleased, that hath He done, In heaven

;and in earth, in the seas and in all deeps
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קלה, ו.

3

בדבר ה׳ שמים נעשו
مه ة ف خ ف ن ، وب عت السماوات ن كلمة הוי' / שם הוי' صُ مور: »ب يقول صاحب المز

. تي من الكلام الإلهي أ ة ي لوق اء المخ ي وهر الأش ن ج ن أ يّ ب ا ي دها«. وهن ن كل ج
תהילים ל״ג:ו׳ Psalms 33:6

אָם: בָ ל־צְ יו כׇּ רוּחַ פִּ שׂוּ וּבְ יִם נַעֲ מַ ר ה׳ שָׁ בַ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

.host of them by the breath of His mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לג, ו.

4

מה רבו מעשיך
ر لًا: »ما أكث ائ مور ق ب صاحب المز جّ ، يتع لق موره عن أعمال الخ ي مز ف
هم الألتر رِبّه أن «. ويف الحكمة ها كلها ب عت ، הוי' / שם הוי'! لقد صن أعمالك
.)Chochmah ،ي الحكمة )חכמה رة ف ذّ  ي لا تُحصى متج اء الت ي كال الأش أش

תהילים ק״ד:כ״ד Psalms 104:24
נְיָנֶךָ: ץ קִ אָרֶ לְאָה הָ יתָ מָ שִׂ ה עָ כְמָ חׇ יךָ ה׳ כֻּלָּם בְּ שֶׂ עֲ בּוּ מַ ה־רַ מָ

How manifold are Thy works, O L-RD! In wisdom hast Thou
.made them all; The earth is full of Thy creatures

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קד, כד.

5

שבחי׳ החכמה . . דהיינו התחלקות
وهار ي )אדמו״ר האמצעי( للز لر ريب ت روح المي ة كيهوت إلى ش ي ير حاش تش
ن חכמה هي مستوى גבורות، أي قوة ا، وهي أ كورة هن كرة المذ )זהר( حول الف

. حة ة سوى رقم الصف ي اصيل. ولا تورد الحاش ف قسيم إلى ت الت
ة كيهوت ملاحظ

ראה ביאוה״ז לכ״ק האמצעי קיג, ד. אוה״ת סידור ע׳ נג.

6

בוצינא דקרדוניתא

ي ، ف اك ي 39a. وهن ا المصطلح وردت أعلاه، ف ن مصادر هذ ة أ ي كر الحاش ىتذ سمّ ياس يُ طّ الق ن خ ي أ رح الألتر ريب تس، يش ق من ميكي ع ساب موض
وت ف ي »القمح«، وتدلّ على الخ عن ة ت ظ ةً إلى لف سب »בוצינא דקרדוניתא«، ن
لغ مستوى חכמה«. وتسرد ب ا ي : »إلى هن ياس والحدّ دّ من الق ذ لا ب وهاروالسواد؛ إ ي ز يكون وهار )זהר( وت ع مقاطع الز لك الموض ي ذ ة كيهوت ف ي حاش

ا المصطلح. ها هذ ي ي يرد ف )תיקוני זהר( الت
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל לט, א.

7

בוצינא דקרדוניתא

مة اح العت وهار )זהר( عن مصب ، يتحدث الز لق ي مطلع روايته عن الخ ف
راق ي الإش قش ف )בוצינא דקרדינותא, Botzina deKardinusa(، وهو ين

ي كيهوت ي توردها حواش ا أول المصادر الت العلوي و»يقيس المقدار«. وهذ
.39a د ا المصطلح، أعلاه عن لهذ

ספר הזהר, בראשית א׳:א׳-ב׳:ז׳ Zohar, Bereshit 1:1–2:7

8

בוצינא דקרדוניתא קו המדה מדוד משחת׳
ن يقيس مة »حي اح العت يم )תיקונין, Tikkunim( عن مصب يكون يتحدث الت
ا. وتورد ي )אדמו״ר הזקן( هن سها الألتر رب ب ت ي يق المقدار«، وهي الكلمات الت

من مصادر المصطلح. ا المقطع ض د 39a، هذ ي كيهوت أعلاه، عن حواش
תקוני הזהר י״ט א:י״ד-ט״ז Tikkunei Zohar 19a:14–16

אלא בריש *הורמנותא דמלכא בוצינא דקרדינות׳ כד מדיד משיחא.

האי נקודה נפיק מינה קו דסתים ניצוצא ההיא מחשבה כגוונא דא ם.
בקדמיתא איהי מ״ם סתימא. וכד אתפשט קו דאיהי ו׳ מן המדה איהי
אתפתחת ואתעבידת ב׳. ודא בראשית ב׳ ראשית נקודה בהיכליה. וכד
איהי ם סתימא איהי מ״ם רבתא מלםרבה המשרה )ס״א למרב״ה
בגימט׳ עז״ר או זר״ע בההוא היכל זרע זרעין לתקונא דיליה המשר״ה

בגימט׳ תקו״ן עם האותיות והמלה ודא מם רבתי( ואתעבידת עזקא.

9
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رة 6 ق الف

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

מי מדד בשעלו מים
ه، وف كف ي ج اه ف اء )ישעיהו( من قاس المي عي ش ، يسأل إ ية عز وءة الت ب ي ن ف
ه. كف الق يقيس العالم كله كما يقيس الإنسان ب الخ ر: ف ب الش ر السماوات ب وقدّ
ي هي أصل ياس، الت ة على الق درة الإلهي ا على الق هذ ي ب هد الألتر رب ويستش

)Steinsaltz Tanakh : اق الحكمة )חכמה, Chochmah(. )السي
ישעיהו מ׳:י״ב Isaiah 40:12

ל קַ ץ וְשָׁ אָרֶ ר הָ פַ לִשׁ עֲ שָּׁ כָל בַּ כֵּן וְ ת תִּ זֶּרֶ יִם בַּ מַ יִם וְשָׁ לוֹ מַ עֳ שׇׁ ד בְּ דַ י־מָ מִ
מֹאזְנָיִם:  עוֹת בְּ ים וּגְבָ רִ לֶס הָ פֶּ בַּ

Who hath measured the waters in the hollow of his hand,
And meted out heaven with the span, And comprehended the
dust of the earth in a measure, And weighed the mountains

?in scales, And the hills in a balance
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מ, יב.

10

מה רבו מעשיך
ير الأعمال ا تش «. وهن الحكمة ها كلها ب عت ، يا ה׳! لقد صن ر أعمالك »ما أكث
ي الحكمة )חכמה, ة ف درج ي لا تُحصى، والمن اصيل الت ف رة إلى الت ي الكث

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان Chochmah( ف

תהילים ק״ד:כ״ד Psalms 104:24

נְיָנֶךָ: ץ קִ אָרֶ לְאָה הָ יתָ מָ שִׂ ה עָ כְמָ חׇ יךָ ה׳ כֻּלָּם בְּ שֶׂ עֲ בּוּ מַ ה־רַ מָ
How manifold are Thy works, O L-RD! In wisdom hast Thou

.made them all; The earth is full of Thy creatures
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

דבר מלך שלטון
«، ولا يحق لأحد ، لأن »كلمة الملك سلطان يحثّ Koheles على طاعة الملك
ارة للدلالة ي )אדמו״ר הזקן( العب عل؟«. ويستعمل الألتر رب ف ا ت ن يسأله: »ماذ أ
ي ي الكلام، الذ لّي ف على الملكوت )מלכות, Malchus(، أي ملكوت ה׳ المتج

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي صلة ف ات المن ن د الكائ ه توج ب
קהלת ח׳:ד׳ Ecclesiastes 8:4

ה: שֶׂ עֲ ה־תַּ ר־לוֹ מַ יֹאמַ י  טוֹן וּמִ לְ לֶךְ שִׁ ר־מֶ בַ ר דְּ שֶׁ אֲ בַּ
Forasmuch as the king’s word hath power; and who may say

’?unto him: ‘What doest thou
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

וצבא השמים לך משתחוים
اة لها كلها، دها، ويمنح الحي ن لق ה׳ السماوات وكل ج ، خ ن ي صلاة اللاويي ف
ات بطال الذ نه إ أ ود ب ي السج ر الألتر رب سّ د السماء«. ويف ن د لك ج و»يسج

. كة )ביטול, bittul( لدى الملائ

נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6
אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי גבוה מעל גבוה שומר

، »لأن دهش لا ين بًا أ لو دين والعدل مق طهَ راء مض ق يقول Koheles لمن يرى الف
ما وراء ما يراه الإنسان وقهم أعلى«: ف ، وف وق العالي يراقب العالي ف
نه سلسلة العوالم أ لك ب ي ذ ر الألتر رب سّ . ويف ة اب رى من الرق مستويات أخ
ها كل مستوى من ي لقى ف طة )השתלשלות, hishtalshelus(، يت الهاب
: اق . )السي وقه، حتى أعلى المستويات على الإطلاق ي ف المستوى الذ

)Steinsaltz Tanakh

קהלת ה׳:ז׳ Ecclesiastes 5:7

י פֶץ כִּ חֵ ל־הַ הּ עַ מַ תְ ינָה אַל־תִּ דִ מְּ ה בַ אֶ רְ ק תִּ דֶ צֶ פָּט וָ שְׁ גֵזֶל מִ שׁ וְ ק רָ עֹשֶׁ ם־ אִ
יהֶם: לֵ ים עֲ בֹהִ ר וּגְ שֹׁמֵ בֹהַּ  ל גָּ עַ בֹהַּ מֵ גָ

If thou seest the oppression of the poor, and the violent per‐
verting of justice and righteousness in the state, marvel not
at the matter; for one higher than the high watcheth, and

.there are higher than they
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכבר הסכימו החוקרים כו׳ וגלגל השכל העשירי
ام اب Pardes Rimonim للحاخ صل من كت ا الف مة هذ ات ي خ تبس الألتر رب يق
د مكان نه لا يوج ون على أ احث ق الب ف يرو )משה קורדובירו(: ات موسى كوردوف
لا ائم ب لك العقل، ق ر، ف لك العاش ن الف ، وأ وق ما ف لك التاسع ف داءً من الف ت مادي اب
ون بسلسلة من رّ ا يق ضً ي ة أ لاسف ن الف ان أ ي لك لب ذ هد ب . ويستش مكان

وقه. ي ف ها من المستوى الذ لٌّ من لقى ك ، يت المستويات
פרדס רמונים ו׳:ג׳ Pardes Rimmonim 6:3

15

כי אני ידעתי
)Havayah ,ن اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳ ي أعلم أ مور: »لأن يقول صاحب المز
ها מלכות ن أ ا« ب ن ي »أ ر الألتر رب سّ «. ويف آلهة ميع ال وق ج ا ف ن ن رب يم، وأ عظ
ن הוי׳ / שם הוי׳ يحكم كل مستوى من ان أ ان تعرف يل، اللت ماعة إسرائ وج

.)Elokim ,مستويات اسم אלקים )אלקים
תהילים קל״ה:ה׳ Psalms 135:5

ים: לֹקִ ל־אֱ כׇּ דֹנֵינוּ מִ  אֲ י־גָדוֹל ה׳ וַ י כִּ תִּ עְ נִי יָדַ י אֲ כִּ
For I know that the L-RD is great, And that our L-rd is above

.all gods
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מושל על כל בחי׳ אלקים

ي ة 5672، ف الات لسن صل من سلسلة المق ا الف ة Kehot إلى هذ ي تحيل حاش
من على كل مستوى من ن اسم הוי' يهي ا، وهي أ كورة هن كرة المذ ن الف أ ش

صل. ة سوى رقم الف ي אלקים. ولا تورد الحاش
ة كيهوت ملاحظ

המשך תער״ב ח״א פרק רמה.

17

לא ידעתי את הוי׳
رعون موسى )משה( وهارون )אהרן(: »من هو הוי׳ / שם הוי׳ يب ف ىيج ا لا أعرف הוי׳ / שם הוי׳«؛ والمعن ن يل؟ أ حتى أسمع لصوته وأطلق إسرائ
ة ה׳ نه معرف أ لك ب ي ذ ر الألتر رب سّ ا. ويف اسم ה׳ هذ نه لم يسمع قط ب سيط أ الب
نه הוי׳ / ، لا على أ عة ي ي الطب رة ف ت ة مست لهي ، أي قوة إ حسب نه אלקים ف على أ

)Steinsaltz Tanakh : اق ها. )السي שם הוי׳ الحاكم علي

שמות ה׳:ב׳ Exodus 5:2

ת־ י אֶ תִּ עְ ל לֹא יָדַ אֵ רָ ת־יִשְׂ לַּח אֶ שַׁ קֹלוֹ לְ  ע בְּ מַ שְׁ ר אֶ שֶׁ י ה׳ אֲ עֹה מִ  רְ ר פַּ יֹּאמֶ  וַ
: חַ לֵּ שַׁ ל לֹא אֲ אֵ רָ ת־יִשְׂ גַם אֶ ה׳ וְ

And Pharaoh said: ‘Who is the L-RD, that I should hearken
unto His voice to let Israel go? I know not the L-RD, and

’.moreover I will not let Israel go
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

ة كيهوت ملاحظ
שמות ה, ב.

עזב ה׳ את הארץ
لام، ي الظ ام ف دون الأصن يل وهم يعب يوخ إسرائ ريه ה׳ ش ال، يُ ي ق يا حز ي رؤ ف
« )ويكرر ر הוי׳ / שם הוי׳ الأرض ا הוי׳ / שם הוי׳؛ لقد هج : »لا يران ن لي ائ ادق ق ارة للدلالة على الاعت ي العب ي 9:9(. ويستعمل الألتر رب ا القول ف عب هذ الش
Steinsaltz : اق . )السي عة ي ام الطب ظ ا لن عً اض ى وترك العالم خ حّ ن ن ה׳ قد ت أ ب

)Tanakh

יחזקאל ח׳:י״ב Ezekiel 8:12

ישׁ ךְ אִ חֹשֶׁ  ים בַּ עֹשִׂ ל  אֵ רָ ית־יִשְׂ נֵי בֵ ר זִקְ שֶׁ ם אֲ ן־אָדָ יתָ בֶ אִ רָ י הֲ לַ ר אֵ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ת־הָ זַב ה׳ אֶ נוּ עָ אֹתָ ה  רֹאֶ ין ה׳  ים אֵ רִ אֹמְ י  כִּיתוֹ כִּ שְׂ י מַ רֵ דְ חַ בְּ

Then said He unto me: ‘Son of man, hast thou seen what the
elders of the house of Israel do in the dark, every man in his
chambers of imagery? for they say: The L-RD seeth us not,

’.the L-RD hath forsaken the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
יחזקאל ח, יב.

19

לא בדעת ידבר
نه محاكمة مع ה׳، إ ي يطالب ب يوب )איוב(، الذ ليهو )אליהוא( عن أ يقول أ
ن ה׳ أ عم ب ارة للدلالة على الز ي العب عير الألتر رب «. ويست ة ير معرف غ »يتكلم ب

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ر الأرض قد هج
איוב ל״ד:ל״ה Job 34:35

כֵּיל: שְׂ הַ יו לֹא בְ רָ בָ ר וּדְ בֵּ ת יְדַ עַ דַ יּוֹב לֹא־בְ אִ
Job speaketh without knowledge, And his words are without’

’.discernment
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

בתניא ח״ב

لق ة خ ز ن معج رح أ اك يش ي يقصده الألتر رِبّه. وهن صل الذ ة الف ي تحدد الحاش
لا لأن كلمة ن العالم لا يقوم إ حر، وأ ق الب م من ش السماء والأرض من العدم أعظ
ر ن ה׳ قد هج ولون إ ا لمن يق واب الألتر رِبّه هن ا هو ج استمرار. وهذ دده ب ה׳ تج

. الأرض
ة كيهوت ملاحظ

פ״ב.

21

נס של בריאת שמים וארץ גדול מנס של קי״ס
عه اءٍ مكتمل صن ن إ لق ب يه الخ ب اب תניא )תניא( تش صل من كت ا الف ض هذ يرف
ا من بً  م عج ء من العدم أعظ ي اد ش يج ن إ عه. إ اج إلى صان ، لم يعد يحت يّ حرحرف ل الب كلمة ה׳، كما ظ استمرار ب لق ب دد الخ ن يتج حر، ولا بد من أ اق الب ق ش ان

. بّ ا ما دامت الريح ته قًّ ش من
תניא, חלק שני; שער היחוד Tanya, Sha’ar HaYichud 2:2

והאמונה ב׳:ב׳

נוֹשׁ ה אֱ שֵׂ עֲ ין מַ בֵּ גָּדוֹל שֶׁ ל הַ דֵּ בְ הֶ ם״, הַ ינֵיהֶ אוֹת עֵ רְ ח מֵ ךְ ״טַ אַ
מוּנַת תְּ מוּנָה מִ תְּ הַ ה וְ צּוּרָ נֶּה הַ שַׁ מְּ ק שֶׁ יֵּשׁ, רַ הוּא יֵשׁ מִ יו, שֶׁ בּוּלוֹתָ חְ תַ וְ

אַיִן. הוּא יֵשׁ מֵ ץ, שֶׁ יִם וָאָרֶ מַ ה שָׁ שֵׂ עֲ מַ י, לְ לִ מוּנַת כְּ תְ ף לִ יכַת כֶּסֶ תִ חֲ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ואזי האל״ף קודם לי׳

يب الحروف رت ن ت أ ش ة 5666 ب ا المقال من سن ة Kehot إلى هذ تحيل ملاحظ
ة كر الملاحظ ق الألف أو اليود. ولا تذ ي ה׳ و אלקים، حيث يسب ت غ ي صي ف

. حة سوى الصف
ة كيهوت ملاحظ

ראה סה״מ תרס״ו ע׳ שנד. תער״ב ח״ב ע׳ תתקלא.

23

נר מצוה

يه وتعليم أمه: »لأن ب ة أ ظ وصي ه على حف ن ا اب مان )שלמה(، حاثًّ يقول سلي
ه ب ة تش الوصي ور«: ف ، والتوراة )תורה( ن ة )מצוה, mitzvah( سراج الوصي
)biur ,رح )ביאור رأ الش سه. ويق ف ور ن ه الن ب ا، والتوراة تش ا واحدً جً سرا
: اق ور. )السي الًا للن ز ن ا، والتوراة إ ة صعودً : الوصي ن ي هما حركت طريها بوصف ش

)Steinsaltz Tanakh

משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23

ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

;And reproofs of instruction are the way of life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מחשבה — והנה שרש גלוי האותיות
ا ها إلى هذ ارئ ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה( ق ان ف ن تخ ائ ي ف الة ف متحيل مق ائ ة على ق ت ب ة آيات التوراة المث اف ه حول »מזוזה )mezuzah ]لف ن عي ان ب ي علالب ف «. وت اف الحروف ، أصل انكش آن : »وال د الكلمات «، عن ن مي [( عن الي اب الب

ي لكي يمنح. اف ور إض اج إلى ن ن المعطي يحت لة إ ائ ها الق كرت اق ف ي سي لك ف ذ
ة كيهوت ملاحظ

מובא בלקו״ת ואתחנן י, ג. המשך מצה זו תר״מ סעי׳ ה ע׳ קכה.

25

וקרא זא״ז
ا: »قدوس، ضً ع هم ب عض يم ب ادي السراف ، ين ا )ישעיהו( للعرش عي ش يا إ ي رؤ ف
ود؛ ن بّ الج قدوس، قدوس هو اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( ر
ه هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر رب ده«. ويستش الأرض كلها مملوءة من مج

. كة ه عن كلام الملائ ي حديث آية ف ال
ישעיהו ו׳:ג׳ Isaiah 6:3

ץ אָרֶ ל־הָ לֹא כׇ אוֹת מְ בָ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ ל־זֶה וְאָמַ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
כְּבוֹדוֹ:

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is
.the L-RD of hosts; The whole earth is full of His glory

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דין מן דין

لقّى الواحد من قوله: »ويت ر« ب ادى الواحد الآخ ارة »ون وم عب م الترج يترج
ان السلسلة التي ي لك لب ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر رب ن ر«. ويست الآخ

وقه. ي ف ها كل مستوى من المستوى الذ ي لقّى ف يت
תרגום יונתן על ישעיהו ו׳:ג׳ Targum Jonathan on Isaiah 6:3

יהּ נְתֵּ כִ ית שְׁ לָאָה בֵ א עִ רוֹמָ י מְ מֵ שְׁ ישׁ בִּ דִ ין קַ רִ ין וְאָמְ ן דֵ ין מִ ין דֵ לִ בְּ קַ וּמְ
אוֹת בָ יָא יְיָ צְ מַ לְ י עָ מֵ לְ עָ לַם וּלְ עָ ישׁ לְ דִ יהּ קַ תֵּ ד גְבוּרְ עָא עוֹבַ ל אַרְ ישׁ עַ דִ קַ

יהּ: רֵ עָא זִיו יְקָ יָא כָל אַרְ לְ מַ
And one cried unto another, and they were saying, Holy in
the highest and exalted heavens is the house of His Shekinah,
holy upon the earth is the work of His might, holy for ever,
world without end, is the L-rd of hosts, the whole earth is full

.of the brightness of His glory
Mikraot Gedolot (Public Domain) · London "Chaldee Paraphrase," 1871

(Public Domain)
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

رة 13 ق الف

رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

ויהי האדם לנפש חיה
صار ، ف اة ريه نسمة حي خ ي من خ ف ف ، ون لق ה׳ الإنسان من تراب الأرض خ
ى المعن ا« ب نًا حيًّ  ة )נפש חיה, nefesh chayah(، أي »كائ ا حيّ سً ف ها مستوىالإنسان ن ن « على أ ة ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »حيّ ير رب لت هم أ اهر. ويف الظ
ابل الحكمة )חכמה, فس )חיה, Chayah(، وهو ما يق ي الن اة ف الحي
Steinsaltz : اق . )السي يه الحروف ف ف كش ن ع ت Chochmah(، أول موض

)Tanakh

בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, ז.

28

כמ״ש בזהר אינון כתרין עילאין
رية )אלף־בית, دية العب ج اءت حروف الأب وهار )זהר( كيف ج تروي مقدمة الز
)kaf ,ل حرف الكاف )כף ز لق العالم، وكيف ن خ ن يُ ل أ alef-beis( أمام ה׳ قب
ي ف ر الخ ذ ن الج ان أ ي لك لب ذ ي ب ير رب لت هد أ ده. ويستش وق عرش مج من ف
ي חכמה. ها ف اف كش وق ان ا ف دً ا ج دً عي اج )כתר, Keser(، ب ي الت للحروف كامن ف

זח״א ג, א Zohar I, 3a
ة كيهوت ملاحظ

זח״א ג, א. וכן באוה״ת תזריע כרך ב ע׳ תקכא מציין ”אמרו בזהר בהקדמה
שהאותיות הם בחי׳ כתרים בחי׳ כתרין עילאין”.

29

והמשל בזה כח ההולדה

ي ماع الصب ن ج رون أ رّ الحكماء يق سه: ف ف ال ن اك المث دم ليكوتي توراه هن يستخ
ة )מוחין ج اض ة الن لي ا، لأن القوى العق ماعً عدّ ج لغ التاسعة لا يُ ب ي لم ي الذ
عد؛ ولا يستطيع المرء أن يه ب דגדלות, mochin degadlus( لم تكتمل ف
. ثم يحيل النص إلى ي اف ور إض ن لا ب ا إ ديدً نًا ج  رج كائ خ ل ويُ يمنح إلى الأسف
دأ ان المب ي اسل«، لب ن « و»قوة الت عي »أصل الحروف د موض ان عن ي ا الب هذ

ي كي يمنح. اف ور إض اج إلى ن ن المانح يحت ائل إ الق
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ואתחנן י, ג.

30

ואיתא בזהר שהמלאך נשיק לה
ا ة كيهوت هن ين تورد ملاحظ وهار )זהר، Zohar( اللذ ن من الز يب لهاأول المقطعي ، وكيف يستج ر السماوات ر«(: يصف كيف تصعد الصلاة عب ظ )»ان

. ت الصلاة كاملة ا كان ذ ، بحسب ما إ اك كة هن الملائ
זח״א כג, ב Zohar I, 23b

זח״ב רא, ב Zohar II, 201b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א כג, ב. זח״ב רא, ב.

31

מימינו אש דת למו
ها ن أ اء ب ن ي سي أُعطيت ف ي  ، يصف موسى )משה( التوراة الت رة ي ركته الأخ ي ب ف
ار علامةً على القوى ي الن ن ה׳. ويرى الألتر ريب « من يمي ارية ريعة ن »ش

ق الصارم. ي ياسها الدق ، أي على ق ي التوراة الصارمة )גבורות, Gevuros( ف
דברים ל״ג:ב׳ Deuteronomy 33:2

בֹת  בְ רִ ה מֵ ן וְאָתָ ארָ ר פָּ הַ יעַ מֵ מוֹ הוֹפִ יר לָ עִ שֵּׂ ח מִ זָרַ ינַי בָּא וְ סִּ ר ה׳ מִ יֹּאמַ  וַ
מוֹ: ת לָ שׁ דָּ ינוֹ אֵ ימִ שׁ מִ קֹדֶ

And he said: The L-RD came from Sinai, And rose from Seir
unto them; He shined forth from mount Paran, And He came
from the myriads holy, At His right hand was a fiery law unto

.them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, ב.

32

אין יסורים בלא עון
هد ثم. ويستش لا إ اة ب ، ولا معان ة ئ طي لا خ نه لا موت ب يعلّم راف أمي )רב אמי( أ
ة من ي آت ، ال ي التوراة ياس الصارم ف ا عن الق رً ي عب ه ت لك بوصف ذ ي ب الألتر ريب

.)Keser ,اج )כתר ها الت ي يتصف ب سيطة الت ا للرحمة الب فً لا ، خ الحكمة
שבת נ״ה א:י״ז-י״ח Shabbat 55a:17–18

לֹא ה בְּ יתָ ין מִ וֹן. אֵ לֹא עָ ין בְּ ין יִסּוּרִ אֵ א, וְ טְ לֹא חֵ ה בְּ יתָ ין מִ י: אֵ מֵּ ב אַ ר רַ אָמַ
וֹן הָאָב וְאָב עֲ א בַּ ן לֹא יִשָּׂ מוּת בֵּ יא תָ את הִ חוֹטֵ נֶּפֶשׁ הַ יב: ״הַ כְתִ א — דִּ טְ חֵ
יֶה הְ יו תִּ לָ ע עָ שָׁ רָ ת הָ עַ שְׁ רִ יֶה וְ הְ יו תִּ לָ יק עָ דִּ צַּ ת הַ קַ דְ ן צִ בֵּ וֹן הַ עֲ א בַּ לֹא יִשָּׂ
ים נְגָעִ ם וּבִ עָ שְׁ בֶט פִּ שֵׁ י בְ תִּ דְ קַ יב: ״וּפָ כְתִ וֹן — דִּ לֹא עָ ין בְּ ין יִסּוּרִ גוֹ׳״. אֵ וְ

וֹנָם״. עֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

33

התורה דמחכמה נפקת
ق من الحكمة )חכמה, ث ب ن ن التوراة )תורה( ت وهار )זהר( أ اب ز كر كت يذ
ن أن يّ ب لك لي ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر ريب ن Chochmah(. ويست

ياس الصارم. ة الق ، تحمل صف ن الحكمة أ ها ش ن أ ، ش التوراة
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א.

34

ומשם נמשך אותיות חדשות כו׳

ي « )אותיות החקיקה( ف ة قوش اك »الحروف المن رح ليكوتي توراه هن يش
الة ه المق ه، ويعود إلى هذ ي ت ف نُقش ي  ر الذ ، وهي واحدة مع الحج التوراة
اك ر، ومن هن ي كث ة تعلو التوراة ب ب ي مرت رة ف ذّ  حروف التوراة متج )מאמר(: ف
ة )מצוה, اء »الوصي ق لال ارت ور التوراة من خ ي إلى ن اف ور إض مدّ ن ست يُ
ه الحروف ن هذ يف أ . ويض لال حروف الصلاة اح«، ومن خ mitzvah( مصب

. ة قوش سها هي الحروف المن ف ي تعلو التوراة ن الت
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת פ׳ חקת נו, א שענין האותיות שלמעלה מהתורה עצמה היינו
בחי׳ אותיות החקיקה.

35

שיסוד האויר הוא תחת יסוד האש
اصر، حيث يقع يب العن رت ان ت ي ة كيهوت لب ه ملاحظ هد ب ر تستش مدراش آخ
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رة 17 ق الف

رة 18 ق الف

رة 20 ق الف

ار. الهواء تحت الن
במדבר רבה י״ד:י״ב Bamidbar Rabbah 14:12

זח״ב כג, ב Zohar II, 23b
ة كيهوت ملاحظ

שמות רבה כג, יג. במד״ר יד, יב. זח״ב כג, ב. בביאוה״ז לצ״צ כרך ב ע׳
תתקמ בארוכה. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תקיט ואילך ]ושם מציין לרמב״ם
הל יסוה״ת פ״ג[. סה״מ תרל״ה ע׳ קצו ואילך. בסה״מ תר״מ ח״ב ע׳ תפז
מביא קטע מכאן בהוספות ושינויים. ועיין שם ע׳ תשז בחלק הנחות כ״ק

אדמו״ר מהורש״ב. וראה ספר המאמרים ה׳תש״ח ע׳ 205.

יסוד האויר הוא תחת יסוד האש

صل من ا الف تبس أور هاتوراه )אור התורה( هذ ، يق ة كيهوت بحسب ملاحظ
عة اصر الأرب ن ميمون )רמב״ם(، حول العن أحكام أصول التوراة لموسى ب

ها. ب ي رت وت
משנה תורה, Mishneh Torah, Foundations of the Torah 3

הלכות יסודי התורה ג׳

37

שיעקב אמר מה נורא
كر . ولا تذ اك !« هن رح كلمات يعقوب »ما أهيب ارئ إلى ش ة الق ي تحيل الحاش

. حة ة سوى الصف ي الحاش
ة كيهوت ملاحظ

ויצא כח, יז. ראה בהמשך יונתי תר״ם ע׳ תפה הביאור.

38

יעקב אמר מה נורא
»! ا المكان لَّم، قال يعقوب )יעקב(: »ما أهيب هذ سُّ ال قظ من حلمه ب ي ن است حي
» ار »المهيب ب ه أصلًا لاعت لك بوصف ر رِبّه )אדמו״ר הזקן( إلى ذ لتَ د أ ن ويست

. عقوب ةً لي صف
בראשית כ״ח:י״ז Genesis 28:17

ר עַ זֶה שַׁ ים וְ לֹקִ ית אֱ ם־בֵּ י אִ ין זֶה כִּ זֶּה אֵ קוֹם הַ מָּ א הַ ה־נּוֹרָ ר מַ יֹּאמַ  א וַ יִּירָ וַ
יִם: מָ שָּׁ הַ

And he was afraid, and said: ‘How full of awe is this place!
this is none other than the house of G-d, and this is the gate

’.of heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

39

נורא הוא מדתו של יעקב
، ة ق ة الساب ي ي الحاش ليه ف ار إ ع المش ي الموض ن أور هاتوراه، ف ة إ ي قول الحاش ت

. ة يعقوب « صف ا لكون »المهيب وهار مصدرً يورد الز
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת ויקרא שם מציין לזח״ב עט, א. בהמשך יונתי תר״ם מבאר פי׳
”נורא” בארוכה.

40

נורא הוא מדתו של יעקב
ا المقطع هذ هد ب ن أور هاتوراه )אור התורה( تستش أ ة كيهوت ب ي يد حاش ف وت

. عقوب ةً لي « صف ار »المهيب ب اعت وهار )זהר( ب من الز
ספר הזהר, יתרו י״ד:רמ״ו-רנ״ו Zohar, Yitro 14:246–256

Said R. Judah: ‘As long as the tracings of the Supernal
King1The emanations of the G-dhead. adhere to their proper
places all worlds are impregnated with joy and all creation is
upright and stable. Concerning this it is written: “And all the
people among whom thou art shall see the work of the L-rd
that it will be terrible” (Ex. 34, 10).’ What is the meaning of
“terrible”? Said R. Eleazar: ‘It signifies the highest perfection

of all, as in the expression: “A great, mighty, terrible G-d”
… .(Deut. 10, 17)

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

41

לפחד יצחק

ة ي ش راهيم )אברהם(، وخ ب ، و ה׳ إ ي ب ن »ה׳ أ ان إ يقول يعقوب )יעקב( للاب
عل « هي ما يج ة إسحاق ي ش ة »خ ت معه. وتسمي إسحاق )יצחק(« كان

. ن إسحاق أ ها من ش ن دو كأ ب ة ت ي ش الخ
בראשית ל״א:מ״ב Genesis 31:42

נִי תָּ חְ לַּ ם שִׁ יקָ ה רֵ תָּ י עַ י כִּ יָה לִ ק הָ חָ ד יִצְ חַ הָם וּפַ רָ י אַבְ לֹקֵ י אֱ י אָבִ לֹקֵ י אֱ לוּלֵ
יּוֹכַח אָמֶשׁ: ים וַ לֹקִ אָה אֱ י רָ פַּ ת־יְגִיעַ כַּ אֶ נְיִי וְ ת־עׇ אֶ

Except the G-d of my father, the G-d of Abraham, and the
Fear of Isaac, had been on my side, surely now hadst thou
sent me away empty. G-d hath seen mine affliction and the

’.labour of my hands, and gave judgment yesternight
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שיעקב הי׳ הממוצע בין האבות

لة ز يح من وهار )זהר( لتوض ا المقطع من الز هذ ة كيهوت ب ي هد حاش تستش
يهم. ب ان ن ج ي مع ب ي يج اء، الذ آب ن ال ي ه الوسيط ب يعقوب )יעקב( بوصف

זח״א ס, ב Zohar I, 60b
ة كيهوت ملاحظ
זח״א ס, ב.

43

עושה שלום במרומיו

ي ع السلام ف ي »يصن د ה׳، الذ ة عن ب ن السلطان والهي لدد )בלדד( إ يقول ب
ن ائل إ دأ الق رير المب ق ا لت هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر ريب أعاليه«. ويستش

هما. وة تعلو كلي ق لا ب تصالح إ داد لا ت الأض
איוב כ״ה:ב׳ Job 25:2

יו: רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ עֹשֶׂ מּוֹ  ד עִ חַ פַ ל וָ שֵׁ מְ הַ
Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His

.high places
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

ולכן נק׳ אויר אור יו״ד
ا ق هذ ي تسب الة الت ي المق د 42c، ف ي عن ارئ إلى الحواش ة الق ي تحيل الحاش
ألف ت ن كلمة אויר ت ي )אדמו״ר הזקן( إ اك يقول الألتر ريب . وهن رةً اش رح مب الش
ي ور الذ اب الن ها هو احتج ي تر ف اليود المست عمن حروف אור مع حرف יו״ד؛ ف لك الموض ي ذ ة كيهوت ف ي . وتورد حاش اف واسطته إلى الانكش رج ب يخ

ارديس. وهار )זהר( وب ي الز ي ف ظ لاعب اللف ا الت مصادر هذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל מב, ג במ״מ.

45

אויר אור יו״ד
اهي )אין ن ترق اللامت وهار )זהר( كيف اخ ور«، يروي الز ي قول »ليكن ن ف
قطة حرف يود )יו״ד, هر ن ي )אויר, avir(، وأظ ف סוף, Ein Sof( هواءه الخ

ي ور )אור, or(. وتورد حواش لك الهواء كان الن ي من ذ ق ن ما ب yud(، وأ
. اظ الألف لاعب ب ا المقطع مصدراً للت د 42c هذ كيهوت عن

ספר הזהר, בראשית ה׳:כ״ח-ל״ח Zohar, Bereshit 5:28–38
1The first 27 lines of the English translation do not corre‐
spond to the Hebrew text. Line 28 of the English text corre‐
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رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

رة 23 ق الف

رة 24 ق الف

sponds to the passage beginning on line 5 of the Hebrew tex‐
t.AND GOD SAID, LET THERE BE LIGHT; AND THERE
WAS LIGHT. From this point we can begin to discover hid‐
den things relating to the creation of the world in detail. For
up to this point the Creation has been described in general,
and lower down the general description is repeated, so that

… .we have a combination of general-particular-general.2i.e
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

כי נר מצוה ותורה אור
اح، والتوراة )תורה( ة )מצוה( مصب ه: »لأن الوصي ن مان )שלמה( لاب يقول سلي
من : ف ة ي ب ة سب نه علاق لك على أ ي )אדמו״ר הזקן( ذ ر الألتر ريب سّ ور«. ويف ن

ا. ورً اح، تصبح التوراة ن ، أي المصب ة لال الوصي خ
משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23

ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

;And reproofs of instruction are the way of life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יעקב חבל נחלתו
ه هو نصيب اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، عب نّ ش يد موسى )משה(، »لأ ش ي ن ف
ل[(«؛ بْ راثه )חבל، chevel ]الحَ Havayah(، ويعقوب )יעקב( هو نصيب مي

رت دِّ ص، أي أرضٍ قُ صّ خ اهر، تدلّ كلمة חבל على نصيب مُ ي المعنى الظ ف
ى معن ذ الكلمة ب أخ ي ا الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ف مّ اح. أ ل المسّ حدودها بحب
: اق ل. )السي ه الأسف ب طرف ذ ج ن يُ ه الأعلى حي ك طرف ل«، يتحرّ »حب

)Steinsaltz Tanakh

דברים ל״ב:ט׳ Deuteronomy 32:9
תוֹ: לָ ל נַחֲ בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ כִּ

For the portion of the L-RD is His people, Jacob the lot of
.His inheritance

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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התורה נק׳ משל הקדמוני
kadmono shel ،ن »القديم« )קדמונו של עולם الة أ لك المق رح ت وهر ה׳، وهو ليستش سه، أي ج ف ي )אור אין סוף( ن هائ ور اللان olam( هو الن
ي يملأ العوالم ور الذ اوز حتى الن ، بل يتج ل حدود العوالم على الإطلاق داخ
ميع ج ور المحيط ب كلها )ממלא כל עלמין، memalei kol almin( والن
ى أي معنى تُسمّ رح ب العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(. ثم تش

لك القديم. ل« ذ ثَ التوراة »مَ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן צח, ב.

49

משל הקדמוני
: ن ي يطارده: »كما يقول مثل الأقدمي ول )שאול(، الذ اؤ يقول داود )דוד( لش
هم الألتر رِبّه ع يده هو عليه. ويف لك لن يرف «، ولذ رّ رج الش رار يخ من الأش
mashal ،משל הקדמוני( » لي ل الأز ثَ ارة »مَ )אדמו״ר הזקן( عب
«، أي ה׳، ويصف التوراة )תורה، لي ل الأز ثَ معنى »مَ hakadmoni( ب
Steinsaltz : اق . )السي ة الي رة الت ق حه الف ، وهو ما توضّ ارة ه العب هذ Torah( ب

)Tanakh

שמואל א כ״ד:י״ד I Samuel 24:14

ךְ: יֶה־בָּ הְ י לֹא תִ יָדִ ע וְ שַׁ ים יֵצֵא רֶ עִ שָׁ רְ מֹנִי מֵ  דְ קַּ ל הַ שַׁ ר מְ יֹאמַ ר  שֶׁ כַּאֲ

As saith the proverb of the ancients: Out of the wicked
cometh forth wickedness; but my hand shall not be upon

.thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וידבר שלשת אלפים משל
لغ عدد ل، وب ثَ ة آلاف مَ لاث ث قد نطق ب مان )שלמה(: ف آية بحكمة سلي يد ال ش تُ
اره ب اعت ي )אדמו״ר הזקן( العددَ ب رح الألتر رب . ويش مسة ا وخ فً ل يده أ اش ن أ
: اق ها ألف مستوى. )السي لٌّ من مّ ك ة عوالم، يض لاث ي ث المعنى الروحي للتوراة ف

)Steinsaltz Tanakh

מלכים א ה׳:י״ב I Kings 5:12
ה וָאָלֶף: שָּׁ מִ ירוֹ חֲ י שִׁ יְהִ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ ר שְׁ בֵּ יְדַ וַ

And he spoke three thousand proverbs; and his songs were a
.thousand and five

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-א ה, יב.
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חכמת שלמה היא חכמה תתאה

ي ، ف ات اب اء والكت ي ب ير الهامش إلى אור התורה )אור התורה( حول الأن يش
اك ن אור התורה هن كر أ لى، ويذ ها الحكمة السف مان بوصف اق حكمة سلي سي

ا المقطع. يحيل إلى هذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת נ״ך כרך א ע׳ מ. ושם מציין לכאן.

52

כי לא מחשבותי
كاركم، كاري ليست أف أف ليه: »ف وع إ ، على الرج ي ب واسطة الن ، ب عب يحثّ ה׳ الش
ين لة ب اب لك للمق ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر رب ن «. ويست ولا طرقكم طرقي
د وجِ ي يُ ي العلو، والذ ي ف كر الذ ئًا، والف  ي ق ش ي لا يحقّ ، الذ ي ل الإنسان يّ التخ

)Steinsaltz Tanakh : اق اء. )السي ي الأش
ישעיהו נ״ה:ח׳ Isaiah 55:8

ם ה׳ י נְאֻ כָ רָ כֵיכֶם דְּ רְ יכֶם וְלֹא דַ בוֹתֵ שְׁ חְ י מַ בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ כִּ
For My thoughts are not your thoughts, Neither are your

.ways My ways, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דאורייתא מתקשרא בקוב״ה
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, ن القدوس المب وهار )זהר( أ يعلّم الز
د ن . ويست عض ب هم ب عض طون ب ب يل مرت kudsha brich hu( والتوراة وإسرائ
لًا« لا »مث ن لم تكن إ ، وإ ن التوراة ان أ ي لك لب ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ الألتر رب

. التوراة طون ب ب يل مرت ن إسرائ ه كما أ طة ب ب عن ה׳، مرت
זח״ג עג, א Zohar III, 73a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ג עג, א.

54

נר מצוה שהיא בחי׳ אוי״ר
سير ف ا الت ن هذ اك أ كر هن ن אור התורה )אור התורה( يذ ة إ ي قول الحاش رت ي صل الأخ ي الف ليمي ف لمود الأورش ي الت ح قولًا ف ها avir يوض ة بوصف للوصي

ارهم…« ون أعش رز ر ويف رادة الحاض يل إ عل إسرائ ن يف من ברכות: »حي
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ אוה״ת פ׳ עקב ע׳ תרב לפי זה א״ש הירושלמי פב״ת דברכות בזמן
ישראל עושין רש״מ ומוציאין מעשרותיהן כו׳.
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رة 26 ق الف

رة 27 ق الف

וזהו יהא שמו הגדול
ك ارَ ب واب »ليُ ن ج أ ش ي אור התורה ب ات ف اقش ه المن ة إلى هذ ي ير الحاش تش
ة سوى ي . ولا تورد الحاش اك كورة هن رى مذ ع أخ يم«، وإلى مواض اسمه العظ

. حات الصف
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת יתרו ע׳ תתלד. שמות ע׳ ב׳תעח ובהמצויין שם.

56

יש שם הוי׳ בחי׳ מל׳
ير د اسم הוי׳، وهو مستوى מלכות« غ ن الكلمات »يوج ة أ ي رتلاحظ الحاش ي ي אור התורה على יתרו )p. 834(، وتش ا المقطع ف ير هذ ظ ي ن واردة ف

لك إلى אור התורה على פינחס. كذ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת יתרו ע׳ תתלד ליתא תי׳ אלו. וראה גם אוה״ת פ׳ פנחס ע׳ א׳קכח.
א׳קלט.

57

התגלות עתיק בבינה
، هو ارة »واللاوي ي عب وهار ف الز ي مستهل לך לך ب ي ف هد الألتر رب يستش
ف كش يك ين تِ ن أ رح أ ، ويش يك تِ ير كلمة »هو« )hu( إلى أ دم«، حيث تش يخ
ي تعلو الحكمة ولا ة الت ، لأنه مصدر اللذ ي الحكمة هم لا ف ي الف ا ف تحديدً

هم. لال الف لا من خ ف إ كش ن ت
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״ג קעח ב. ולעיל ר״פ לך לך. וע׳ באוה״ת נ״ך שופטים ע׳ ז שזה מל׳
דא״ס וכ״ה בזהר יתרו סט, ב. ע״ש.

58

הקב״ה מנענע בראשו
يوت دراستهم، سهم وب يل كن و إسرائ ن ل ب ن يدخ نه حي لمود إ يقول الت
ارك )קב״ה / ا«، يومئ القدوس المب اركً يم مب : »ليكن اسمه العظ ون ب ي اويج ي هذ لتر ريب ر أ سّ رأسه. ويف קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( ب

ل. ب إلى الأسف ذ ج ك وان ي تحرّ ، »رأس« ה׳، الذ اج نه الت أ الإيماء ب
ברכות ג׳ א:י״ד Berakhot 3a:14

י תֵּ בָ יּוֹת וּלְ נֵסִ י כְּ תֵּ בָ ין לְ נָסִ ל נִכְ אֵ רָ יִּשְׂ ה שֶׁ עָ שָׁ לָּא, בְּ ד אֶ בַ לְ … וְלֹא זוֹ בִּ
נֵעַ נַעְ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ״, הַ בֹורָ  גָּדוֹל מְ יהּ הַ מֵ עוֹנִין ״יְהֵא שְׁ שׁוֹת וְ רָ דְ מִ
ה לּוֹ לָאָב יתוֹ כָּךְ, מַ בֵ ין אוֹתוֹ בְּ סִ לְּ קַ מְּ לֶךְ שֶׁ מֶּ י הַ רֵ שְׁ ר: אַ רֹאשׁוֹ, וְאוֹמֵ

יהֶם. בִ ן אֲ חַ ל שׁוּלְ עַ גָּלוּ מֵ נִים שֶׁ בָּ הֶם לַ נָיו, וְאוֹי לָ ת בָּ גְלָה אֶ הִ שֶׁ
Then he said to me, "My son, what sound didst thou hear in
that ruin ?" I answered, "I heard a Bat Kol moaning like a
dove, crying, 'Alas for My children for whose iniquities I de‐
stroyed My house, burnt My Temple, and exiled them among
the nations ! '" He said to me, "By thy life and the life of thy
head, not only at this hour does it so cry, but thrice daily it
exclaims thus. Moreover, whenever the Children of Israel en‐

… ter their Synagogues and Houses of
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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באיש״ר דאגדתא
ام ظ ل قداسة )קדושה, Kedushah( ن ض ف ائم ب ن العالم ق لمود إ يقول الت
yehei ,يم« )יהא שמיה רבא ل قول »ليكن اسمه العظ ض ف ، وب الدراسة
.)Aggadah ,رية )אגדה سي ف ة والت عد الأقوال القصصي shmei rabba( ب

ل. اج إلى الأسف ب الت ذ نه يج ي إ لتر ريب ي يقول أ واب الذ ا هو الج وهذ
סוטה מ״ט א:ד׳ Sotah 49a:4

ת יר אַחַ עִ ין בְּ רִ דָּ ים הַ כָמִ י חֲ ידֵ מִ לְ נֵי תַּ יָה: שְׁ כְ רֶ ר יְבֶ עָא בַּ ילְ י אִ בִּ ר רַ וְאָמַ
ה מָּ נֻס שָׁ ר: ״לָ מַ נֶּאֱ ד גּוֹלֶה, שֶׁ חָ אֶ ת וְ ד מֵ חָ כָה — אֶ לָ הֲ זֶה בַּ ין זֶה לָ ין נוֹחִ אֵ וְ
ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָּא תּוֹרָ ת אֶ עַ ין דַּ אֵ ת״, וְ עַ י דַ לִ בְ הוּ בִּ עֵ ת רֵ צַח אֶ ר יִרְ שֶׁ חַ אֲ רוֹצֵ

ת״. עַ דָּ י הַ לִ בְּ י מִ מִּ מוּ עַ ״נִדְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי אגדה היא בחי׳ חכמה
ر« )ואגידה, ب سير كلمة »وسأخ ف ي ت وهار ف الز ة كيهوت ب ي هد حاش تستش
ن אגדה هي أ د القول ب ا يسن «. وهذ ها »سرّ الحكمة ي ي يسمّ ve’agidah(، الت

. مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(، حيث تكمن أسرار التوراة
ספר הזהר, ויחי נ״ג:תקי״ז-תקכ״ח Zohar, Vayechi 53:517–528

When Jacob called his sons, Abraham and Isaac were there
and the Shekinah with them, rejoicing in Jacob, and in the
prospect of joining the patriarchs and forming with them a
chariot. When Jacob said to his sons, “I will tell you what will
befall you in the latter end of days”, a kind of sadness came
over him and the Shekinah departed. His sons, however,
raised their voices and said, “Hear, O Israel, etc.”, and Jacob
answered, “Blessed be the name of his glorious kingdom for

… ,”ever and ever
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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אגדה . . שרוב סודות התורה גנוזין בה כמ״ש האריז״ל
م ن معظ ن القول إ أ ش ي لدراسة التوراة ب ن الألتر رب ي وان ق ة ب ي هد الحاش تستش
عة ي طب ة ف كر ملاحظ ذ ة ب ي تم الحاش ت . وتخ ادة ي الأغ أسرار التوراة تكمن ف

. اب لك الكت يويورك 5725 )1965( من ذ ن
ة كيهوت ملاحظ

הל׳ ת״ת לאדה״ז פ״ב ה״ב. אגה״ק סי׳ כג. ועיין בזהר )ח״א רלד, ב. הובא
באוה״ת פ׳ בא ע׳ שכ( ע״פ ואגידה, איהו רזא דחוכמתא )לקו״ש לפ׳ מקץ
ח״ה ע׳ 211 הערה 40(. אור צדיקים סכ״ו אות ו. סידור האריז״ל )להר״ר
שבתי ז״ל( בכוונת לימוד. ראה של״ה חלק תושבע״פ כלל כבוד אלקים

הסתר דבר, דתי״ב, א. )הערה בהל׳ ת״ת נ. י. תשכ״ה(.
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אחד ואהבת
:)mezuzah ,اب )מזוזה ائم الب بّت على ق  ا، واسمالمقطع الأول من نصّ الرقّ المث يل: اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو ה׳ لن »اسمع يا إسرائ
سقط الألتر «. ويُ ، وبكل قوتك سك ف ، وبكل ن ك لب ب ה׳ بكل ق ה׳ واحد. وأحب

لاث على الصلاة والتوراة و־מזוזה. اراته الث ي )אדמו״ר הזקן( عب رب
דברים ו׳:ד׳-ה׳ Deuteronomy 6:4–5

ל־ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ ד: וְאָהַ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ נַפְ

HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS
ONE. And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy

.heart, and with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברי אשר שמתי בפיך
ن روحه أ ة ب ئ طي عون عن الخ ي يعقوب )יעקב( ممن يرج ين ف يعد ה׳ الذ
لى ريتهم إ واه ذ واههم ولا أف ا أف ارق « لن يف مك ي ف عته ف ي وض و»كلامي الذ
اق دراسة ي سي آية ف ه ال ي )אדמו״ר הזקן( هذ الأبد. ويستعمل الألتر رب
: اق . )السي ة الكلمة الإلهي التوراة )תורה(، حيث يرتبط كلام الإنسان ب

)Steinsaltz Tanakh

ישעיהו נ״ט:כ״א Isaiah 59:21

יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ זֹאת בְּ נִי  אֲ וַ
ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ
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And as for Me, this is My covenant with them, saith the
L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I
have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor
out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy

.seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נט, כא.

ובכל מאדך
، وبكل ك لب ، بكل ق ك بّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، رب »وتح
ي عن ها ت ن أ « ب ارة »بكل قوتك ي عب ر الألتر رب سّ «. ويف ، وبكل قوتك سك ف ن
)mezuzah ،اه )מזוזה وز ز لال المي سها لـ ה׳ من خ ي يكرّ ، الت لكات الإنسان ممت

.] يت ل الب د مدخ بّت عن  ث آيات من التوراة يُ ]رقّ مكتوب ب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

65

להניחה על פתח הבית מבחוץ
ل د مدخ وكا )חנוכה، Chanukah( عن اح حان ع مصب ن يوض ، نحوعلّم الحكماء أ ارج اح إلى الخ ه المصب ا يتج ي لماذ رح الألتر رب . ويش ارج ي الخ ، ف يت الب

ال العام. المج
שבת כ״א ב:ח׳-ט׳ Shabbat 21b:8–9

ר יָה דָּ ם הָ חוּץ. אִ בַּ יתוֹ מִ ח בֵּ תַ ל פֶּ הּ עַ נִּיחָ הַ וָה לְ צְ נוּכָּה מִ נַן: נֵר חֲ בָּ נוּ רַ תָּ
נָה — כָּ סַּ ת הַ עַ שְׁ ים. וּבִ בִּ רַ שׁוּת הָ רְ מוּכָה לִ סְּ לּוֹן הַ חַ הּ בַּ נִּיחָ יָּיה — מַ לִ עֲ בַּ
י אִ הּ. וְ אוֹרָ מֵּשׁ לְ תַּ שְׁ הִ ת לְ רֶ יךְ נֵר אַחֶ רִ בָא: צָ ר רָ יּוֹ. אָמַ דַ נוֹ וְ חָ לְ ל שֻׁ הּ עַ נִּיחָ מַ
יכָּא אִ ל גַּב דְּ ם חָשׁוּב הוּא — אַף עַ י אָדָ אִ יךְ. וְ רִ ה — לֹא צָ דוּרָ יכָּא מְ אִ

ת. רֶ יךְ נֵר אַחֶ רִ ה צָ דוּרָ מְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בזאת יבא אהרן אל הקודש
ا هذ ور )יום כיפור، Yom Kippur(: »ب ب دمة يوم كي آية خ ه ال تح هذ ت ف ت
ه هي ؛ وهذ ن ي ان ش قرب ور وكب ل هارون )אהרן( إلى المقدس«، ومعه ث يدخ
رأ ول قدس الأقداس. ويق ر دخ ها للكاهن الأكب وز ب ي يج دة الت ة الوحي الطريق
،)Malchus ،ها الملكوت )מלכות ن ه« )זאת، zos( على أ ة »هذ ظ ي لف الألتر رب
ي 16:3. ه الكلمات واردة ف ة كيهوت 16:13، لكن هذ ي كر حاش ل. تذ أي المدخ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
ויקרא ט״ז:ג׳ Leviticus 16:3

עֹלָה:  את וְאַיִל לְ טָּ חַ ר לְ קָ ן־בָּ ר בֶּ פַ שׁ בְּ קֹּדֶ  ל־הַ רֹן אֶ  בֹא אַהֲ זֹאת יָ  בְּ
Herewith shall Aaron come into the holy place: with a young

.bullock for a sin-offering, and a ram for a burnt-offering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא טז, יג.
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מל׳ בכל משלה
، »وملكوته يسود على ي السماوات ه ف قام عرش ن ה׳ أ مور إ قول المز رج إلى العوالمت ن يخ لك على الملكوت حي ي ذ ق الألتر رب بّ ميع«. ويط الج

لى. السف
תהילים ק״ג:י״ט Psalms 103:19

לָה: שָׁ כֹּל מָ  כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ ין כִּסְ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ
The L-RD hath established His throne in the heavens; And

.His kingdom ruleth over all

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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על הרי בתר

ن ينصرف ويكون لال، أ هار وتهرب الظ بّ الن ن يه ها، إلى أ ب ي اة من حب ت تطلب الف
[، أي قسمة ، من : مقطوعة ير« )בתר، bether( ]أي ت ال ب ب ال »على ج ز كالغ
صال«، أي العوالم ف ال الان ب ها »ج ن ي على أ رأها الألتر رب . ويق ة وق ق ال المش ب الج
: اق . )السي ور التوراة ها ن ي ل ف زَّ  ن ن يُ ي أ غ ب ن ي ي ، الت دة عن القداسة عي الب

)Steinsaltz Tanakh

שיר השירים ב׳:י״ז Song of Songs 2:17
ים יָּלִ אַ ר הָ עֹפֶ  י אוֹ לְ בִ צְ י לִ ה־לְךָ דוֹדִ מֵ סֹב דְּ ים  לִ לָ צְּ נָסוּ הַ יּוֹם וְ יָּפוּחַ הַ ד שֶׁ עַ

ר: תֶ י בָ רֵ ל־הָ עַ
Until the day breathe, and the shadows flee away, Turn, my
beloved, and be thou like a gazelle or a young hart Upon the

.mountains of spices
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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